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Børnerettighedsinstitutionen MIO med 
Børnetalsmand Aaja Chemnitz Larsen i spidsen har 
til opgave at sikre og fremme børn og unges 
interesser i samfundet med udgangspunkt i FNs 
Børnekonvention. MIOs mål er, at børn og unges 
stemmer bliver stærkere og tydeligere i samfundet.
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Meeqqat pisinnaatitaaffii, meeqqanit ilisimaneqarnerisigut qulakkeer-
neqassapput. Aammattaarli inersimasut meeqqat pitsaasumik inuune-
qarnissaanik pilersisitsinissamut sunniuteqarsinnaanerminnik anner
tuumik atuinerisigut. Kommunini sullissisut, ilaqutarsiat aamma ulloq 
unnuarlu paaqqinnittarfinni sulisut meeqqamut atugarliortumut anner-
toorujussuarmik sunniuteqartuupput. Meeqqalli sunnertianera kukku-
sumik paasineqassanngilaq.

Meeqqat namminneq pitsaasumik inuuneqarnissaminnut piumassuse-
qarluartuupput, aammalu sumi toqqissisimanerunertik, ilaquttamik 
qanoq imminnut annertutigisumik pingaaruteqarnerat sumilu najuga-
qarnissartik pillugu isummersinnaallutik.

Uagut inersimasut tusaaniarnissaat ilinniaannassavarput.

Atuarluarisi

	
Pitsaanerpaamik inuulluaqqusillunga

Børns rettigheder skal sikres ved, at børn kender 
til dem. Men i lige så høj grad ved at voksne, som 
har indflydelsen til at skabe et godt børneliv, bru-
ger den indflydelse. Sagsbehandlerne i kommu-
nerne, plejefamilierne og døgninstitutionsperso-
nale har en enorm indflydelse for et udsat barn, 
men tag ikke fejl af sårbarheden hos barnet.

Alle børn har en drivkraft i sig til et godt liv og en 
mening om, hvor de føler sig mest trygge, hvor 
meget familien betyder for dem og hvor de gerne 
vil bo.

Det er op til os voksne at lære at lytte til dem.

Rigtig god læsning!

	
De bedste hilsner

Peqataatinnata naamik

Intet om os, uden os
Der træffes mange beslutninger om børn, uden at 
de inddrages eller høres. Ofte laves der nye love 
og initiativer om forbedringer for børn og unge, 
men ingen spørger børnene selv. Hvordan ople-
ver børn for eksempel en anbringelse, hvad har 
været svært, hvad fungerer godt og hvad kan gø-
res bedre?

Som Børnetalsmand synes jeg, at det er vigtigt, 
at vi med handling inspirerer til at gøre det ander-
ledes. Alt hvad der vedrører børn, bør børn også 
høres i. Vi skal lytte til børnene og se tingene i de-
res perspektiv. Høringen skal tage udgangspunkt 
i et oprigtigt ønske om at forstå børnene og bør-
nenes perspektiv. Jeg tror på, at børn er eksperter 
i at være børn og de har rigtig meget at lære os, 
om det at være barn og hvordan man skaber en 
god barndom. For som børnebogsforfatteren 
»Dr. Seuss« har skrevet:

»Et menneske er et menneske,  
lige meget hvor lille det er«

Alle fortjener respekt og at blive hørt i ting, der 
handler om dem. Derfor har vi lavet en undersø-
gelse om anbragte børn, hvor vi har talt med rig-
tigt mange børn. Deres fortællinger gør et meget, 
meget stort indtryk.

Deres syn på tilværelsen vil vi gerne præsentere i 
denne publikation. Jeg vil gerne først og frem-
mest takke hvert enkelt af de børn, vi har talt med 
– uden jeres svar, var der ingen undersøgelse.

Jeg vil også gerne takke alle de engagerede pleje-
familier og de dygtige fagfolk, som vi har mødt og 
talt med på døgninstitutionerne – jeres arbejde er 
uvurderligt og jeg har stor respekt for den forskel, 
I skaber i børns liv.

Personligt gribes jeg af børnenes stærke fortæl-
linger og barske oplevelser. De har i deres korte 
liv ofte oplevet flere hårde og voldsomme ting, 
end de fleste af os voksne har. Derfor har jeg den 
dybeste respekt for dem, og jeg ønsker dem et sta-
bilt, trygt og godt liv.

Meeqqat peqataatinnagit imaluunniit tusarniaaffiginagit amerla
soorpassuarnik aalajangiisoqartarpoq. Amerlasuutigut meeqqat pil-
lugit nutaanik inatsisiliortoqartarpoq aamma meeqqanut inuusut
tunullu pitsanngorsaataasunik suliniutinik aallartitsisoqartarluni, 
meeqqalli aperineqarneq ajorput. Assersuutigalugu meeqqap inissin-
neqarnini qanoq misigineraa, suut ajornakusoorsimappat, suut inger-
lalluarpat suullu pitsaanerusumik iliuuseqarfigineqarsinnaappat.

Meeqqat Illersuisuattut isumaqarpunga, uagut allatut sulilluta ili
uuseqarneq aqqutigalugu isummersuinissarput pingaaruteqartoq. 
Suugaluartulluunniit meeqqanut attuumassuteqarpata, pissusissa
misoortariaqarpoq meeqqat aamma tusarniaaviginissaat. Tusarni
aaneq meeqqap paasinninnissaanik aamma isiginninneranit takun-
ninnissamik ilumoortumik kissaateqarnermik aallaaveqartariaqar-
poq. Meeqqat tusaaniassavagut isiginninnerilu aallaavigalugit isigin-
nissaagut. Meeqqat meeraanermut ilisimatuujunerat upperaara, 
uagullu meeraaneq pillugu meeraanerullu pitsaasup qanoq pilersin-
neqarsinnaaneranik amerlasoorpassuartigut ilinniartissinnaavaati-
gut. Soorlu meeqqanut atuakkiortoq »Dr. Seuss« allannikuusoq:

»Inuk inuuvoq,  
qanorluunniit mikitigigaluaruni«

Kikkut tamarmik ataqqineqartariaqarput, imminnullu tunngasuni 
tamani tusaaniarneqartariaqarlutik. Taamaattumik meeqqat inissin-
neqarsimasut pillugit misissuisimavugut, tassani meerarpassuit oqa-
loqatigisimallutigit. Oqaluttuarisaat annertoorujussuarmik misigi-
saqartitsipput.

Inuunermik isiginninnerat saqqummersitami matumani saqqummiu-
tissavarput. Siullermik pingaarnertullu meeqqat oqaloqatigisima-
savut ataasiakkaarlugit qutsavigissavakka – akissuteqarsimanngik-
kussimi misissuineq ingerlanneqarsinnaasimanavianngikkaluarpoq.

Ilaqutarsiarpassuit pimoorussillutik sulisut ilisimasallillu pikkorissut 
naapissimasagut aammalu ulloq unnuarlu angerlarsimaffinni sulisut 
naapissimasagut oqaloqatigisimasagullu qutsavigiumavakka – nali
lerneqarsinnaanngitsumik sulivusi meeqqallu inuuneranni assigiin
ngisitsinersi ataqqilluinnarpara.

Nammineq inuttut meeqqat oqaluttuaannik sakkortuunik aqqusaar-
simasaannillu tujorminartunik tiguartippunga. Inuunerminni sivikit-
sumi maannamut inersimasunut amerlanernut naleqqiullutik amerla-
nerit oqimaatsunik sakkortuunillu misigisaqartarsimapput. Taamaat
tumik qamuuna ataqqilluinnarpakka aammalu aalajaatsumik, toqqis-
sisimasumik pitsaasumillu inuuneqarnissaannik kissaallugit.

A a ja  Che mni t z  L a r s e n

Meeqqat Illersuisuat, MIO     Børnetalsmand, MIO  
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N a l un a a ru s i aq  » Inuk inuu v oq ,  Q a nor l uunnii  t  m ik i t i ­
g ig a l ua runi «  mee q q a nik  ul l oq unnu a r l u pa aq q inni t­
ta r f inn i  a a mm a i l aq u ta r s i a n i  in i s s inneq a r s im a s unik 
a pe  r s u ineq t unul eq u ta r a l ugu pi l e r s inneq a r s im a ­
v oq .  Mi s i s s u ineq 2 012 - mi  uk i a k ku t  MIO-  mi t  inge r l a n ­
neq a r p oq mee q q a l l u  in is s ineq a r s im a s u t  inuune r ­
minni  at ug a at  pi l l ug i t  oq a l l inne r mu t ta pi u s s a l l uni . 
N a l un a a ru s i aq  mee q q at  inuu s u t t ul l u  ik ior neq a r ta r ­
ne r at  pi l l ugu in at s is i s s at u t  s iunne r s uummu t atat il­
l ugu s ul i a r ineq a r p oq .

Kalaallit Nunaanni meeqqat inissinneqarsimasut amerlassusii-
sa erseqqissarpaa pingaaruteqartoq nipaasa tusaaniarneqarnis-
saat. Meeqqat 1.100-t (tassa Kalaallit Nunaanni meeqqat tamar-
mik 7%-ii) angerlarsimaffiup avatanut inissinneqarsimapput – 
¾-lii ilaqutariinni, sisamararterutaallu ulloq unnuarlu paaqqin-
nittarfinni. 

Misissuinermut atatillugu Meeqqat pisinnaatitaaffii pillugit sul-
lissivik MIO-p inissiisarnernut kisitsisit nutarterniarsimagalu-
arpai, tamannali pisinnaasimanngilaq ernumalersitsillunilu. 
Pingaaruteqarpoq inissiisarnerup ineriartornera inuiaqatigiit
tut ataavartumik malinnaaffigissagipput.

R a pp  or t e n » E t  me nne s k e  e r  e t  me nne s k e  l ige 
me ge t  h v or l i l l e  de t  e r«  e r  bl e v e t  t i l  på  b a g ­
grund a f  e n  r æ k k e in t e r v ie w s me d a nbr a g t e 
b ø r n på  døgnin s t i t u t ione r og  i  p l e je fa mil ie r . 
Unde r s øge l s e n e r  f or e ta ge t  a f  MIO  i  e f t e r ­
å r e t  2 012  og  s k a l  b idr a ge  t i l  de b at t e n om 
a nbr a g t e  b ø r n s l e v e v il k å r .  R a pp  or t e n e r  ud ­
a r b e jde t  i  f or b inde l s e  me d f or s l a g t i l  n y  l o v 
om h jæ l p t i l  b ø r n og  unge .

 

Antallet af anbragte børn og unge i Grønland understre-
ger vigtigheden af, at vi sikrer, at deres stemmer bliver 
hørt. Omkring 1.100 børn (det svarer til syv procent af alle 
børn i Grønland) er anbragt udenfor hjemmet – tre fjerde-
dele i plejefamilier og en fjerdedel på døgninstitutioner.

I forbindelse med undersøgelsen har Børnerettighedsin-
stitutionen MIO forsøgt at få opdateret tallene for anbrin-
gelser, men det har ikke været muligt og det giver anled-
ning til bekymring. Det er vigtigt, at vi som samfund lø-
bende kan følge med i udviklingen på anbringelsesområ-
det. 

Misissuineq pillugu

Om undersøgelsen

6 7



Undersøgelsen omfatter interviews med 33 anbragte 
børn i alderen 7-16 år fra Uummannaq, Ilulissat, Ma
niitsoq, Nuuk, Qaqortoq, Narsarsuaq og Tasiilaq. 
Stederne er valgt ud fra et kriterium om geografisk re-
præsentation i samtlige fire kommuner. Nogle byer er 
valgt, fordi vi ved, at der historisk har været mange so-
ciale udfordringer. Vi ville gerne have foretaget inter-
views i flere mindre bosteder, med det har ikke været 
muligt. Børnene er udvalgt af fagpersoner med kend-
skab til det enkelte barn, og undersøgelsen er som så-
dan ikke repræsentativ, men den giver et indblik i de 
tanker, børn gør sig om deres anbringelse.

Når vi har talt med de anbragte børn, har vi stillet dem 
spørgsmål indenfor temaerne: »Retten til at blive 
hørt«, »Kontakt til sagsbehandleren«, »At blive og være 
anbragt«, »Kontakt til familie«, og som afslutning har 
vi spurgt til børnenes forestillinger omkring »Fremtid 
og drømme«.

Det er ikke alle børn, der har svaret på det hele, og vi 
har fuld respekt for deres valg om ikke at svare. Spørgs-
målene er tilpasset børn, men trods det blev det under-
vejs klart, at refleksions- og koncentrationsniveauet er 
lavt for mange. Selv større børn har svært ved at for-
holde sig til hypotetiske spørgsmål, som kræver en vis 
abstraktionsevne.

Da nogl e  s p ø rg s m å l kunne ge nop l i v e  då r l i ­
ge  minde r ,  h a r v i  hol d t  m ø de r me d v ok s ne 
f r a  a nbr inge l s e s s t e de t,  nogl e  g a nge  me d 
de lta ge l s e  a f  b ø r ne ne ,  f orud f or in t e r v ie ­
w e t.  De s ude n h a r de r væ r e t  e n  t ryghe d s ­
pe  r s on t i l s t e de ,  s om kunne f ø l ge  op  me d 
b a r ne t  e f t e r  in t e r v ie w e t.  B ø r ne ne s  de lta ­
ge l s e  h a r væ r e t  f r i v i l l ig  og  de r e s  b idr a g 
e r  a non y mis e r e t.

Med denne undersøgelse hører vi for første gang bør-
nenes egne tanker om det at være anbragt.

Misissuinermi Uummannami, Ilulissani, Maniitsumi, Nuummi, 
Qaqortumi, Narsarsuarmi Tasiilamilu meeqqat inissinneqarsima-
sut 33-t, 7-t 16-illu akornanni ukiullit, apersorneqarput. Sumiiffiit 
nunamik sinniisuutillugit, kommunini sisamani tamarmiusuni 
ingerlanneqarnissaat aalajangiisuutillugu toqqarneqarput. Illo
qarfiit ilaat, oqaluttuarisaanikkut isumaginninnerup iluani unam-
minartunik amerlasuunik peqarneri aallaavigalugit toqqarneqar-
put. Najugaqarfinni mikinerusuni amerlanerusuni apersuinissar-
put kissaatigisimagaluarparput, tamannali pisinnaasimanngilaq. 
Meeqqat meeqqanik ilisimasalinnit meeqqanik ataasiakkaanik 
ilisarisimannittunit toqqarneqarput, taamaattumillu misissuineq 
amerlanernut sinniisuunani, kisiannili meeqqat inissinneqarsima-
nertik pillugit eqqarsaataat pillugit paasisaqartitsilluni.

Meeqqat inissinneqarsimasut oqaloqatigigaangatsigit sammisat 
makkua apeqqutigisarpavut: »Tusaaneqarnissamut pisinnaatitaaf-
fik«, »Sullissisumut attaveqarneq«, »Inissinneqarneq aamma inis-
sinneqarsimasuuneq«, »Ilaquttanut attaveqarneq«, naggataatigul-
lu »Siunissaq aamma sinnattut« pillugit takorluugaannik apersor-
pavut.

Meeqqat tamarmik apeqqutit tamaasa akinngilaat, uagullu akin
nginnissaminnik toqqaanerat ataqqilluinnarparput. Apeqqutit 
meeqqanut tulluarsagaapput, taamaakkaluartorli misissuinerup 
ingerlanerani amerlasuut eqqarsartarnerat aallussisarnerallu ap
pasissuusoq paasinarsivoq. Allaat meeqqat anginerit apeqqutinut 
timitaqanngitsumik akisariaqartunut isummersinnaanngillat.

Ape   q q u t i t  i l a at  mis ig i s im a s a nik  pi  t s a a nng i t s unik 
s aq q umme r s i t s is inn a a mm ata a pe  r s u il e r t inn ata in is ­
s inneq a r s im a f f immi  ine r s im a s unik ,  i l a a nnil u  mee  q q at 
pe q ata at il l ug i t  ata at s imee q at eq a r ta r s im av ugu t.  I l a n ­
ngul l ugu inuk t oq q is s is im a f f iu s oq ,  a pe  r s u ine rup k i ­
ngor n a mee q q a mik  m a l i t s eq a r t i t s is u s s aq ,  n a juu t t o ­
r ineq a r ta r p oq .  Mee q q at  n a mminneq pi um a s s u s e r t ik 
m a l il l ugu pe q ata a pp  u t  i l a nngu s s a a l l u  k imi t  pi  s uu ­
ne r s u t  ta kuneq a r s inn a a n at ik .

Misissuineq pineqartoq aqqutigalugu meeqqat inissinneqarsima-
nertik pillugu eqqarsaataat siullermeerluta tusarpagut.

Meeqqat immikkut 
pisariaqartitsisut pisortanit 
ikiorneqarsinnaapput.  
Ikiuneq meeqqat inuusuttullu 
ikiorneqartarnerat pillugu 
Inatsiartut inatsisaat nr. 1,  
15. april 2003-meersoq 
naapertorlugu pissaaq.

Børn, som har behov for 
særlig støtte, kan få 
hjælp af de offentlige 
myndigheder. Hjælpen 
sker efter Landstings
forordning nr. 1 af  
15. april 2003 om  
hjælp til børn og unge.
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Der ligger en stor opgave i at sikre, at der er tilstræk-
keligt med kvalificerede anbringelsessteder, hvor bør-
nene kan bo, samt at der er behandlingsmuligheder til 
de børn, som har behov for det.

Inissiiffissat piukkunnaateqartut meeqqat najugaqarfigisinnaasaat 
meeqqallu pisariaqartitsisut katsorsarneqarfigisinnaasaasa eqqa
naarneqartarnissaannut suliassaq annertoorujussuuvoq.

MIO i s um aq a r p oq

  �meeqqat pisinnaatitaaffitik pillugit 
ilisimasaqarnerusariaqartut

  �meeqqat inissinneqarnerminnut 
atatillugu tusarniaaffigineqartassasut

  �iliuuseqarsinnaanermut 
periarfissat atajuartitsinissarlu 
sammineqarnerusariaqartut

Meeqqanik inissinneqarsimasunik apersuinerpassuit siullermik 
pingaarnertullu qiimmallannarlutillu inuunermut kajumilersitsi
narput. Meeqqat amerlasuut alliartornerminni artornaqisunik atu-
gaqarsimapput. Taamaakkaluartoq qungutsorillutillu naapikku
minartuupput, meeqqallu allat soqutigisaasa assinginik soqutigi-
saqarlutik. Ilinniarneq, angalaneq siunissarlu takorloortarpaat.

Ajoraluartumilli meerarpaaluit atugarliorput. Meeqqat tamakku 
mikisuunerminniilli arlalippassuariarlutik angerlarsimaffiup avataa-
nut inissinneqaqattaartarsimapput. Ataasiakkaat assigiinngitsut 
20-t tikillugit. Massakkut inissinneqarfigisimasaminnut imaluun
niit siunissaq pillugu tatiginninngillat.

Meeqqat arlallit ikiorneqannginnerminni ilaquttaminni sivisuumik 
ajornartorsiuteqarsimallutik oqaluttuarput. Tamanna takussutis	
saavoq ilaqutariinnut sanngiinnerpaanut ikiuiniarneq siunertaq 
malillugu ingerlanngitsoq.

Pissut alla ernumalersitsisoq tassaavoq, meeqqat amerlasuut suliap 
ingerlanerani peqataatinneqartarsimannginnerminnik, isumma-
minnik aperineqartarsimannginnerminnik, imminnut tunngatil-
lugu iliuuseqarnissamut pilersaarummik ilisimasaqannginnermin-
nik aammalu sullissisortik ilisarisimanagu imaluunniit attaveqar
figinagu oqaluttuarmata.

Paasivarput meeqqat amerlasuut ulloq taanna inissinneqarfitsik 
eqqaamaneq ajoraat. Meeqqat ilaat qangali inissinneqartarsimap-
put, allallu misigisimasatik eqqaamarusunngilaat imaluunniit 
puigorsimallugit. Tamanna meeqqanut annanniutaasinnaavoq, 
amerlasoorpassuimmi sakkortuunik misigisaqarsimallutillu sumi-
ginnarneqarsimasuummata.

MIO me ne r at

  �børn skal have større kendskab 
til deres rettigheder

  �børn skal høres i forbindelse 
med deres anbringelser

  �der skal være mere fokus på 
handlemuligheder og 
kontinuitet

Meeqqat sunik 
ilinniarfigisinnaavagut?

Hvad kan vi lære af børnene?

De mange interviews med anbragte børn har først og 
fremmest været opløftende og livsbekræftende. Man-
ge af børnene har haft svære opvækstvilkår. Alligevel 
er de smilende og imødekommende, og de går op i helt 
almindelige børneting. De drømmer om uddannelse, 
rejser og fremtiden.

Desværre er der også en del børn, som ikke trives. 
Disse børn har typisk været igennem en lang række 
anbringelser lige fra deres tidlige barndom. For enkel-
te helt op til 20 steder. De har hverken tiltro til nuvæ-
rende anbringelsessted eller til fremtiden.

Der er en del børn, som fortæller, at de har levet længe 
med problemer i deres familie, før de fik hjælp. Det ty-
der på, at den tidlige indsats ikke fungerer efter hen-
sigten i forhold til de svageste familier.

Et andet forhold, som giver anledning til bekymring, 
er, at børn i stort omfang fortæller om forløb, hvor de 
ikke er blevet inddraget, ikke er blevet spurgt om deres 
holdninger, ikke har kendskab til deres handleplaner 
og ikke kender eller har kontakt med sagsbehandleren.

Generelt kan vi konstatere, at mange af børnene ikke 
husker selve anbringelsen, altså den dag de blev flyttet 
til anbringelsesstedet. For nogle af børnene er det lang 
tid siden de blev anbragt, og for andre er minderne 
simpelthen bare væk eller fortrængt. Det kan være en 
overlevelsesstrategi for børnene, for rigtigt mange af 
dem har voldsomme oplevelser og svigt bag sig.
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Meeqqat inunnik isumaginninnermi oqartussanik attaveqalersut 
kingornalu angerlarsimaffiup avataanut inissineqartut meeraapput 
sunnertiasut. Meeraapput tassanngaannaq allarujussuarmik silar-
suaqalersut. Tamanna ullormiit ullormut pisarpoq – amerlasuuti-
gut nammineq pisumut sunniuteqaratik. Uagut inuiaqatigiittut 
pisussaaffeqarpugut meeqqat pitsaanerpaamik paaqqutarineqar-
nissaannut.

Tassaapput meeqqat misissuinermi oqaloqatigisimasavut.

FN-p     mee q q at  pi l l ug i t  i s um aq at ig ii  s s u ta a

Meeqqat pisinnaatitaaffii meeqqat pillugit isumaqatigiissutikkut 
erseqqissarneqearput. Kalaallit Nunaata isumaqatigiissut 1992-
imi akuersissutigaa, taamaattumillu isumaqatigiissummi tunnga-
viusut malinnissaannut pisussaaffeqarluni.

Isumaqatigiissummi erseqqissarneqarpoq meeqqat pisinnaati
taaffimminnik ilisimannissasut atornissaanillu tapersersorne
qassasut. Nunat isumaqatigiissummik akuersissuteqarsimasut 
meerartatik meeqqat pisinnaatitaaffiinik ilinniartittussaavaat. 
Meeqqat pisinnaatitaaffiisa isumagineqarnissaat eqqanaarneqas-
saaq, taamattaarlu eqqanaarneqassalluni meeqqat – isummamin-
nik oqaatiginninnermikkut – innuttaaqataasutut oqartussaaqa
taanermik atornissaanut sungiusarneqarnissaat, taamaasillutik 
inersimasunngorunik inuiaqatigiinni peqataallutik suleqataasin-
naaniassammata.

FN  ’p  mee q q at  pi l l ug i t  i s um aq at ig ii  s s u ta ata  
m a k ku eq q a n a a s s ava i

  �Meeqqat tunngaviusumik pisinnaatitaaffii: 
Nerisassat, peqqissuuneq aamma najugaqarneq

  �Meeqqat ineriartornissaminnut pisinnaatitaaffii: 
Atuartuuneq, sunngiffik, pinnguarneq aamma 
paasissutissinneqarneq

  �Meeqqat illersorneqarnissaminnut pisinnaatitaaffii: 
Persuttarneqarnermut, atornerlunneqarnermut aamma 
atornerluinermut

  �Meeqqat aalajangeeqataasinnaanermut pisinnaatitaaffii: 
Sunniuteqarneq, peqataatinneqarneq aamma  
killiligaanani oqaaseqarsinnaaneq

De børn, der kommer i kontakt med de sociale myn-
digheder og ender med at blive anbragt uden for 
hjemmet, er sårbare børn. Det er børn, hvis verden 
pludseligt bliver en helt anden. Det sker fra den ene 
dag til en anden – som oftest uden at de selv har indfly-
delse på, hvad der sker. Det er børn, vi som samfund 
har en forpligtigelse til at tage os af bedst muligt. 

Det er de børn, vi har talt med i undersøgelsen.

FN  ’ s  B ø r ne kon v e n t ion

Børnekonventionen fastslår børns rettigheder. Grøn-
land tiltrådte konventionen i 1992 og er derfor forplig-
tet til at leve op til principperne i konventionen.

Konventionen fastslår, at børn skal kende deres ret-
tigheder og støttes i at bruge dem. Lande, som har 
tiltrådt konventionen, skal undervise børn i deres ret-
tigheder. Det skal sikre, at børns rettigheder tilgode-
ses, men det skal også sikre, at børn – ved at udtrykke 
deres mening – trænes i at bruge deres indflydelse 
som medborgere, så de som voksne kan være aktive 
deltagere i samfundet.

	
	
	

FN  ’ s  B ø r ne kon v e n t ion  
s k a l  s ik r e

  �Børns grundlæggende rettigheder: 
Mad, sundhed og et sted at bo

  �Børns udviklingsrettigheder: 
Skolegang, fritid, leg og information

  �Børns beskyttelsesrettigheder: 
Mod vold, misbrug og udnyttelse

  �Børns medbestemmelsesrettigheder: 
Indflydelse, deltagelse og ytringsfrihed

Meeqqat pisinnaatitaaffii 

Børns rettigheder
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Meeqqat pisinnaatitaaffiini timitaqangitsut pineqannginneri, ki-
siannili ulluinnarmi inuuneranni piviusuuneri, niviarsiaqqap 
meeqqat pisinnaatitaaffii pillugit ilisimasaminik aperineqarami 
akissutaani takuneqarsinnaavoq:

»Meeqqat paarilluarneqarnissaat, angajoqqaat 
meeqqatik qimassanngikkaat, angajoqqaat 
meeraqarunik imerajuttuunnginnissaat, aamma 
øh… meeqqatik isigitillugit 
nakuusertassanngitsut«

Niviarsiaqqap meeqqat pisinnaatitaaffii pillugit paasinninnera 
FN-p meeqqat pillugit isumaqatigiissutaani oqaatsinit atorneqar
tunit ungasissorujussuuvoq, imarisaali assigiipput. Meeqqat 
isumassorneqarnissamut aamma toqqissisimanissamut pisinnaa
titaaffeqarput.

Meeqqat pisinnaatitaaffimminnik, namminerminnik illersuisussa-
nik, ilisimasakitsuuneri MIO-p ernumanartoqartippaa. Tamanna 
pitsanngorsarniarlugu pingaartitsisumik suliniuteqartoqarnissaa 
pisariaqartinneqarpoq.

	
	

 
 
 
 
 

M IO  i sum aq a r p oq

  �meeqqat inunnik isumaginnittoqarfimmik 
atassuteqalersut tamarmik pisinnaatitaaffimmik  
ilisimanninnissaat eqqanaarneqassaaq

  �FN-p meeqqat pillugit isumaqatigiissutaa, iliuusissanik 
pilersaarusiornerni, politikkini aamma suliniutini 
meeqqanut attuumassuteqartuni tamatigut 
aallaaviussaaq, assersuutigalugu nuna tamakkerlugu 
meeqqat pisinnaatitaaffii pillugit iliuusissamik 
pilersaarusiornermi

  �ulloq unnuarlu paaqqinnittarfiit meeqqanik 
inuusuttunillu suliaqartut meeqqanik isiginittariaasertik 
pillugu erseqqissumik oqaasertaliisariaqarput (MIO-p 
meeqqanik isiginnittariaasia qup. 52-mi assersuutitut 
takusinnaavat)

Mee  q q at  q a noq oq a r pat ?

Meeqqat oqaloqatigigatsigit FN-p meeqqat pillugit isumaqati
giissutaanik naatsumik oqaluttuarluta aallartippugut. Meeqqat 
pisinnaatitaaffii pillugit suut ilisimaneraat aperaagut. Meeqqat 
amerlasuut pisinnaatitaaffitik pillugit ilisimasaqanngillat, allalli 
ilisimasaqarnerulaarlutik. Meeqqat ilaasa oqaatigisaat aaku:

»Nalunngilaarpakka. Tassami, nalunngilara 
inersimasut oqaatsigut tusaaniassagaat aamma 
uagut taakku tusaaniassagivut. Kisianni 
annertunerusumik ilisimasaqanngilanga« 
niviarsiaraq 14-inik ukiulik

» Ilaannai nalunngilakka (pisinnaatitaaffiit, aaq.). 
Assersuutigalugu meeqqat paarineqassapput aamma 
nerisassapput« 
niviarsiaraq 11-nik ukiulik

»FN nalunngilara. PAARISA-p atuagaaqqamik 
tuninikuuaatigut, kisianni suli atuanngilara«  
niviarsiaraq 11-nik ukiulik

Meeqqat ikinnerpaat nalinginnaasumik pisinnaatitaaffitik pillugit 
ilisimasaqarput.

Ulloq unnuarlu angerlarsimaffinni sulisut meeqqat pisinnaatitaaffii 
pillugit meeqqat oqaloqatigisarpaat. Pisinnaatitaaffiit piviusumik 
saqqummiuttarlugit, soorlu meeqqat annersinneqassanngitsut, 
meeqqat nerisassaqassasut, meeqqat mattunneqartassanngitsut.

Sumiiffinni allani angajoqqaarsiat oqaluttuarput meeqqat atuar-
fimmi pisinnaatitaaffitik pillugit atuartinneqartartut, taamaakkalu-
artorli annikitsuinnarmik ilisimasaqarfigigaat imaluunniit ilisima-
saqarfiginngilluinnaraat. Qisuariannginneq tamanna ersiutaavoq 
meeqqat timitaqanngitsunut isumassaqartitsisinnaannginerannut. 

Meeqqani atugarliorsimasuni amerlasuuni pisinnaatsitaaffiit timi-
taqanngitsuupput, tassaallutilli tunngaviusumik pisinnaatitaaffiit 
isumagineqarnerat: Nerisaqarnissamut, sininnissamut, atornerlu
inermut persuttaanermullu illersorneqarnissamut isumassorne
qarnissamullu pisinnaatitaaffiit.

At børnerettigheder ikke handler om noget abstrakt, 
men om konkrete ting i deres hverdag, ses af en 9-årig 
piges svar på, hvad hun ved om børns rettigheder:

 
» At børnene skal passes godt, at 
forældrene ikke skal forlade deres børn, at 
forældrene ikke må være alkoholikere, når 
de har børn, og øh… at de ikke må slås, 
når børnene ser på«

Pigens forståelse af børnerettigheder er langt fra ord-
lyden i FN’s Børnekonvention, men indholdet er det 
samme. Børn har ret til omsorg og tryghed.

MIO finder det bekymrende, at børnene er så lidt be-
vidste om de rettigheder, som skal beskytte dem. Der 
er behov for en prioriteret indsats for at bedre dette.	
	
	

 
 
 
 
 
 
 

M IO  me ne r at

  �det skal sikres, at børn, som 
kommer i kontakt med det sociale 
system, kender deres rettigheder

  �FN’s Børnekonvention altid 
skal være udgangspunkt for 
strategier, politikker og 
indsatser, der vedrører børn,  
for eksempel ved udarbejdelse 
af en national børnerettigheds
strategi

  �institutioner, som arbejder med børn og unge, 
bør formulere et børnesyn (som eksempel kan 
du se MIO’s børnesyn side 52)

H va d s ige r  b ø r ne ne ?

Da vi talte med børnene, indledte vi med at fortælle 
kort om FN’s Børnekonvention. Vi spurgte, hvad de 
ved om børns rettigheder. Mange børn ved ikke noget 
om deres rettigheder, mens andre har lidt viden. Her er 
nogle af børnenes udsagn:

»Jeg ved lidt. Altså, jeg ved, at de voksne 
skal høre, hvad vi siger og vi også skal høre 
på dem. Men ellers ved jeg ikke særligt 
meget om det«  
pige 14 år

»Jeg kender kun nogle af dem 
(rettighederne, red.). For eksempel at  
børn skal passes og at de skal have mad«  
pige 11 år

»Jeg kender FN. PAARISA kom og gav os en 
lille bog, men jeg har ikke læst den endnu« 
pige 11 år

Generelt er det de færreste børn, der ved noget om deres 
rettigheder. 

På institutionerne har personalet fortalt, at de taler med 
børnene om deres rettigheder. De har gjort rettigheder-
ne konkrete for børnene ved for eksempel at fortælle, at 
man ikke må slå børn, at børn skal have mad, at man ikke 
må låse dem inde.

Andre steder fortæller plejeforældre, at børnene har haft 
undervisning i børns rettigheder i skolen, men børnene 
gav alligevel udtryk for kun at kende lidt eller slet intet til 
deres rettigheder.

Den manglende respons må ses som udtryk for, at bør-
nene har vanskeligt ved at forholde sig til et abstrakt be-
greb som rettigheder. For mange af de udsatte børn 
handler rettigheder ikke om noget abstrakt, men om at få 
helt basale rettigheder tilgodeset: Ret til mad, søvn, be-
skyttelse mod misbrug og vold, ret til omsorg. 
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Periuseq meeqqat inuusuttullu ikiorneqartarnerat pillugu inatsi
sinut ilaavoq. Inatsilli ersarinngilaq, tassa meeqqat inuusuttullu 
»sapinngisamik annerusumik« tusaaniarneqassammata. Immaqa 
tamanna meerarpassuit oqaloqatigisatta angerlarsimaffimmik 
avataanut inissinneqarnissaminnut atatillugu ilanngutitinneqar
simannginnerannut pissutaaqataasinnaavoq.

Mee q q at  im a oq a r p u t

Meeqqat ilaat angerlarsimaffimmik avataanut inissinneqarnissa-
minnut tunngatillugu nammineerlutik iliuuseqarsimapput. Anger-
larsimaffimminni atugarliornertik allamilu najugaqarusunnertik 
pillugit ilinniartitsisuminnut imaluunniit ilaquttaminnut oqaluttu-
arsimapput. Meeqqat tamakkua suliap ingerlanerani kommunimi 
oqaloqateqarsimapput aammalu inissinneqarnissartik, sumilu 
inissinneqarnissartik pillugit tusarniaavigineqarsimallutik.

Meeqqat amerlasuut inissinneqalinnginnerminni kommunimi 
oqaloqateqarsimanatik oqarput. Ilaat mikisuararsuullutik inis
sinneqarsimapput, taamaattumillu akulerutsinneqarsimanatik. 
Kisiannili aamma meeqqat ilaat, 10-t sinnerlugit ukioqalereerlutik 
siullermeerlutik inissinneqarsimasut, inissinneqarnissartik sioq

Mi s is s u ine r mi  mee q q a nu t in is s inneq a r s im a s unu t pi  s in ­
n a at i ta a f f ii  t  mee q q a nu t pi neq a r t unu t a pe q q u t eq a at i ­
g a aV u t.  S oor l u pi  s or tat  mee q q a mu t at t uum a s s u t eq a r ­
t unik  a a l a ja ng ii  l e r ne r a nni  t u s a r ni a av ig ineq a r ta r ­
n is s a mik  pi  s inn a at i ta a f f ik  pi  l l ugu.

 
I s um aq at ig ii  s s u t  im a oq a r p oq

FN’p meeqqat pillugit isumaqatigiissutaani aalajangersarneqarpoq 
pisortat meeqqamut tunngasunik suliaqarneranni meeraq tusarne-
qarnissaminut akulerutsinneqarnissaminullu pisinnaatitaaffeqar-
toq. Meeraq ukiuminut inerisimassutsiminullu naleqquttumik 
ilanngutitinneqartassaaq. Tamanna isumaqarpoq, pisortat meeq
qanik isumaginninnermi sullissinermut atassuteqalersunik oqalo
qatiginnittassapput.

Immik. 12: … pingaartumik suliassat meeqqamut tunngassu
tillit pisortanit imaluunniit nakkutiginninnikkut pisortanit eq
qartuussivitsigoortumik aalajangiiffiginiarneqarnerini, meeraq 
periarfissinneqassaaq tamani oqaaseqaateqarnissamut nam-
mineerluni imaluunniit sinniisitut aallartitaq aqqutigalugu…

Princippet er en del af lovgivningen om hjælp til børn 
og unge. Men loven fremstår uklar, fordi børnene og 
de unge skal høres »i videst mulige omfang«. Det kan 
være en medvirkende årsagen til, at mange af de børn, 
vi har talt med, ikke er blevet inddraget i forbindelse 
med, at de skulle anbringes udenfor hjemmet.

De t  s ige r  b ø r ne ne

Nogle af børnene har selv været aktive i forhold til at 
blive anbragt udenfor hjemmet. De har henvendt sig 
lærere eller familie og fortalt, at de havde det dårligt 
hjemme og gerne vil bo et andet sted. Disse børn har 
talt med kommunen under forløbet og er også hørt af 
kommunen i beslutningen om anbringelse og anbrin-
gelsessted.

Mange børn giver udtryk for, at de ikke har talt med 
kommunen, inden de skulle anbringes. En del har væ-
ret små, da de blev anbragt, hvorfor de ikke har været 
inddraget. Men der er også en gruppe børn, som var 
over 10 år ved første anbringelse, som fortæller, at de 

I  unde r s øge l s e n h a r v i  s p urg t  ind  t i l  nogl e 
a f  de  r e t t ighe de r ,  de r  e r  a k t ue l l e  f or  a n ­
br a g t e  b ø r n,  he runde r r e t t e n t i l  at  bl i v e 
h ø r t,  n å r m y ndighe de r t r æ f f e r b e s l u t n in ­
ge r ,  s om v e dr ø r e r b a r ne t.

 
De t  s ige r  kon v e n t ione n

FN’s Børnekonvention fastslår barnets ret til at blive 
hørt og inddraget, når myndigheder behandler deres 
sager. Barnet skal inddrages på en passende måde i 
forhold til alder og modenhed. I praksis betyder det, at 
myndighederne skal tale med de børn, som kommer i 
kontakt med det sociale system.

	
Artikel 12: … især gives mulighed for at udtale sig i 
enhver behandling ved dømmende myndighed eller 
forvaltningsmyndighed af sager, der vedrører bar-
net, enten direkte eller gennem en repræsentant…

Ilanngutititsineq

Inddragelse
Mee q q a nik  inuu s u t t unil l u  ik ior s ii  s a r neq pi l l ugu  
Inatsisartut peqqussuta at

    § 8. Meeraq qulileereersoq pillugu suliami 
aalajangiisoqannginnerani ajornanngippat sapinngisamik 
meeraq oqaloqatigineqassaaq. Meeqqap isumai 
ilanngunneqassapput aammalu ukiuinut inerisimassusianullu 
naleqqiullugu naleqquttumik pingaartinneqassallutik.

    Imm. 2. Meeqqanut quliliisimanngitsunut meeqqap 
inerisimassusiata suliallu suussusaata taamaattariaqartippagu 
meeqqap suliniutissamut qanoq isumaqarnera pillugu 
paasissutissat sapinngisamik pigineqassapput.

    Imm. 3. Meeqqap angerlarsimaffiup avataanut 
inissinneqarnissaanik aalajangiisoqannginnerani suliaq 
kommunimi oqartussaasoqarfiit assigiinngitsunik suliallit 
ataatsimiititaliaannut oqaaseqarfigisassanngorlugu 
saqqummiunneqassaaq.

L a nd s t ing s f oror dning om  
h jæ l p t i l  b ø r n og  unge

    § 8. Inden der træffes afgørelse i en sag om et 
barn, der er fyldt 10 år, skal der i videst mulig 
omfang finde en samtale sted med barnet. Barnets 
synspunkter skal inddrages og tillægges passende 
vægt i forhold til alder og modenhed.

    Stk. 2. For børn under 10 år skal der i det omfang 
barnets modenhed og sagens art tilsiger det, i 
videst mulig omfang foreligge oplysning om 
barnets holdning til den påtænkte 
hjælpeforanstaltning.

    Stk. 3. Inden der træffes afgørelse om 
anbringelse af et barn uden for hjemmet, skal sagen 
forelægges til udtalelse hos det tværfaglige 
samarbejdsudvalg i kommunen.
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Niviarsiaraq 12-nik ukiulik,  
ukiuni pingasuni inissiivimmiissimasoq akivoq 

»… Qanormaanna ateqarpa.  
Sullissisorisimasara kisat nalunngilara.  
Massakkut nutaamik sullissisoqarpunga«

Ulloq unnuarlu angerlarsimaffimmi sulisut oqaluttuarput niviar-
siaraq tallimariarluni nutaamik sullissisoqalersimasoq, ajoraluartu-
milli kisimiinngitsoq. Meeqqat amerlasuut kina sullissisorinerlugu 
ilisimanngilluinnarpaat arlallillu kommunimik oqaloqateqarsiman
ngillat.

Angalanitsinni tusartarparput ulloq unnuarlu angerlarsimaffinnut 
ilaqutarsianullu sullissisut annertuumik taarserarajuttartut. Sullissi-
sup taarserneratigut meeqqap sullissisullu akornanni tatigeqatigiin-
niarneq aallaqqaataaneertariaqarneranik kinguneqartarpoq. Sania-
tigullu sumiiffinni arlalinni meeqqat pillugit sulianut allattuisoqar
simannginneratigut malinnaasoqanngitsoq tusarparput, tamatuma
lu nassatarisaanik meeraq pillugu oqaluttuaq annaaneqarsimavoq.

Tamanna ingerlaannassappat meeraq pillugu aalajangiisoqarniar-
nermi meeqqap akulerutsinneqarnissaa ajornakusoornerulissaaq.

MIO i s um aq a r p oq 

  �aalajangersakkanik pilersitsisoqassasoq, meeqqamut 
angajoqqaatut akisussaatitaasup tamatigut sullissisup 
kinaaneranik ilisimanninnissaanik, tamaasillunilu 
angajoqqaatut akisussaatitaasup imaluunniit meeqqap 
tamatigut attaveqarsinaanissaanik eqqanaarinnittumik

  �meeqqap qaqugukkut ilanngutitinneqarnissaanut 
piumasaqaatit sukannernerulersittariaqarput, taamaalilluni 
meeraq aallaavittut misissuinerit aalajangiinerillu imminnut 
tunngasut pillugit ilanngutitinneqarsinnaalissammat

  �sullissinermi annertunerusumik ataqatigiissaarinermik 
ataavartumillu pilersitsinissaq suliniutigisariaqartoq 

qullugu sullissisumik oqaloqateqarsimanatik oqaluttuarput. Inat-
sisit malillugit meeqqat 10-t sinnerlugit ukiullit suliani taamaattuni 
tusarniaavigineqartartussaapput. Meeqqat namminerminnut ili
uusissat aalajangerneqarsimasut amerlanertigut ilisimasanngilaat, 
aammalu isummaminnik anitsinissaminnut periarfissinneqarsi
manatik.

Meeqqat inissinneqarnerminnut atatillugu qanoq aperineqarusus-
sinnaanersut aperaagut. Meeqqat amerlanerit akissuteqanngillat, 
ataasiakkaalli tusarniaavigineqarusussimagaluarput.

»Børnehjemimiikkusunnersunga imaluunniit 
angajoqqaarsianniikkusunnersunga 
aperineqarusukkaluarpunga«  
niviarsiaraq 15-inik ukiulik

Meeqqanut ataasiakkaanut pingaaruteqarluinnartuunera paasi
narpoq – soorlu uunga niviarsiaqqamut – ilaqutariinni imaluunniit 
ulloq unnuarlu angerlarsimaffimmi najugaqassanerluni.

Soorunami meeraq iliuusissamut ataatsimut allamulluunniit inaa
rutaasumik aalajangiinissamut akisussaanngilaq, meeqqalli isumaa
sa ilaatinneqarnissaat pingaaruteqarpoq aammalu iliuusissanik 
eqqortunik aalajangiiniarnermi pingaaruteqarsinnaallutik.

Nunani avannarlerni allani misissuinerit takutippaat, inuusuttut 
inissinneqarnissaminnut akuersigaangata, inissiinerni aalajaassut-
sip annertusisarnera.

Ilisimasat meeqqanit pissarsiarisagut tunuliaqutaralugit, paasivar-
put meeqqat amerlasuut inissiiffimmi ataasiinnanngitsumi inissin-
neqarnikuusimasut. Taamaammat meeqqap inissinneqarfissaminut 
atatillugu aperineqarnissaa pissusissamisuuginnarpoq. Nassatari-
saanillu inissinneqarfimminni toqqissisimanerunissaanut periar
fissat annertunerussapput.

Meeqqat oqaloqatigisatta amerlanerit kina sullissisorinerlugu ili-
simanagu oqaluttuaraat. Tamanna eqqumiiginarpoq, tassa meeq
qat 10-t sinnerlugit ukiullit ukiuminnut inerisimanerminnullu na
leqquttumik isummaminnik tusarniaavigineqartussaammata, 
tamannalu oqimaaqatigiissaarinermi ilanngunneqartussaalluni. 
Aamma meeqqat mikinerusut sapinngisaq naapertorlugu tusarni
aavigineqartassapput.

Taamaattumik meeqqap sullissisorisaminik ilisarisimanninnissaa 
aammalu sullissisup meeqqamik oqaloqateqarnissaa pisariaqarput. 
Tamatumani meeraq toqqissiniassammat, attaveqarnerullu ataju
artuunissaa pisariaqarmat.

Kisianni meeqqat ikittuinnaat sullissisortik ilisarisimavaat, amerla
suullu sullissisumik nikerartuunerat oqaluttuaralugu.

En 12-årig pige,  
som har været anbragt i tre år, svarer 

»… Hvad er det nu hun hedder.  
Jeg kender kun den gamle.  
Nu har jeg fået en ny«

Personalet på pigens døgninstitution fortæller, at pi-
gen har skiftet sagsbehandler fem gange og hun er des-
værre ikke et enestående tilfælde. Mange børn ved slet 
ikke, hvem der er deres sagsbehandler og flere har slet 
ikke talt med kommunen.

Vi har på vores tur rundt på institutioner og i plejefa-
milier ofte fået fortalt om utallige sagsbehandlerskift. 
Det betyder, at der hver gang må startes forfra for at 
skabe tillid mellem barn og sagsbehandler. Desuden 
hører vi flere steder, at børnenes sager ikke er ajour-
førte, så en del af barnet historie går tabt.

Fortsætter dette mønster, vil det, på trods af gode in-
tensioner, i praksis være vanskeligt at inddrage barnet 
i de beslutninger, der tages.

MIO me ne r at

  �der skal indføres bestemmelser, der sikrer, 
at barnets værge altid ved, hvem der er 
sagsbehandler, så værgen eller barnet altid  
kan komme i kontakt med denne

  �kravene til hvornår barnet skal inddrages, 
skal skærpes, så barnet som udgangspunkt 
inddrages løbende ved undersøgelser og 
beslutninger, der handler om dem

  �der skal arbejdes for at skabe en højere 
grad af kontinuitet i sagsbehandlingen

ikke har talt med en sagsbehandler, inden de blev an-
bragt. Ifølge loven skal børn over 10 år høres i sådan-
ne tilfælde. Børnene ved ofte heller ikke, hvorfor den 
specifikke foranstaltning er valgt for dem, og de har 
ikke fået mulighed for at give deres holdning til ken-
de.

Vi spurgte børnene, om der er noget, de gerne ville 
være spurgt om i forbindelse med anbringelsen. De 
fleste børn har ikke svaret, men enkelte ville gerne 
have været hørt.

»Jeg ville gerne have været spurgt, om  
jeg helst vil være på børnehjem eller  
om jeg vil have plejeforældre«  
pige 15 år

Det er let at sætte sig ind i, at det har meget stor be-
tydning for det enkelte barn – som pigen her – om hun 
skal bo hos en familie eller skal være på en institution. 

Det er selvfølgelig ikke barnet, der har ansvaret for at 
tage den endelige beslutning om den ene eller anden 
foranstaltning, men børns synspunkter kan være vig-
tige at tage i betragtning og kan have betydning for, at 
der træffes den rette foranstaltning.

Undersøgelser fra andre nordiske lande viser, at stabi-
liteten af anbringelser øges væsentligt, når der gives 
samtykke til anbringelsen fra den unges side.

På baggrund af den viden, vi har fået fra børnene om, 
at mange har været anbragt mere end et sted, er det 
oplagt, at børn bliver spurgt om deres mening i for-
hold til et anbringelsessted, så de føler sig hørt. Der-
med er der større chance for, at de falder til i anbringel-
sen.

Mange af de børn, vi har talt med, fortæller, at de ikke 
ved, hvem deres sagsbehandler er. Det er bemærkel-
sesværdigt, for børn over 10 år skal høres om deres me-
ning og den skal tillægges passende vægt i forhold til 
alder og modenhed. Også mindre børn skal i videst 
mulige omfang høres.

Derfor er det nødvendigt, at barnet kender sin sagsbe-
handler, og at sagsbehandleren taler med barnet. Det 
kræver, at der er en vis kontinuitet i kontakten, så bar-
net bliver trygt.

Men kun få af børnene kender deres sagsbehandler og 
mange fortæller om mange skiftende sagsbehandlere.
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Toqqissisimaneq 

Tryghed

A nge r l a r s im a f f immi  pi  s u t  pi l l ug i t  kommunimi  inummik 
i l i s a r is im a nng is a mik  oq a l oq at eq a r neq mee q q a ni  mi ­
s ig i s a a s inn a av oq nua nnii  t s oq t oq q is s is im a n a nngi t­
s or l u.  Mee q q at  a ng a joq q a a minnik  tat ig inn i t t uupp  u t, 
a a mm a a ng a joq q a at  ku s a n a nng i t s umik  i l ior f ig ig a l ua ­
r a a ng at ik .  Ta a m a a mm at i s umm a minnik  a n i t s in is s a mu t 
inummi t  a l l a mi t  ik ior neq a r neq mee q q a mu t t oq q is s i ­
l e r ne r mik  pi l e r s i t s is inn a av oq .

Mee q q at  pi l l ug i t  i s um aq at ig ii  s s u t  q a noq oq a r pa?

FN-p meeqqat pillugit isumaqatigiissutaani artikel 5-imi piuma-
saqaataavoq meeqqat pisinnaaatitaaffimminnik atuineranni iki
orneqassasut, tamatumani tusaaniarneqarnissaq ilanngullugu. 
Meeqqap kommunimi oqaloqateqarnermini inummik illersuisu-
mik, meeqqap toqqissisimaffigisaanik ilaqarnissaata neqeroorfigi-
neqarneratigut, MIO-p paasinninnera malillugu uagut Kalaallit 
Nunaanni isumaqatigiissut malillugu pisussaaffivut annertuneru-
jussuarmik naammassisinnaavagut.

Meeqqanik inuusuttunillu ikiusarneq pillugu peqqussummi maan-
na atuuttumi, meeqqap illersuisumik ilaqarsinnaaneranik neqeroo-
ruteqarfiginissaa piumasaqaataanngilaq. Aatsaat pinngitsaaliis-
summik inissiisoqartillugu meeraq illersuisimik ilaqarnissaminik 
neqeroorfigineqassaaq, taannalu taamaallaat meeqqanut 15-it sin-
nerlugit ukiulinnut atuuppoq. Kisiannili ingerlatsinissamut pisin-
naatitaanermi maleruagassat naapertorlugit inuk ingerlatsivimmi 
ataatsimeeqateqarnermini inummik allamik ilaqarnissaa pisinnaa
suutinneqarpoq.

F or b ø r n k a n de t  væ r e e n ube h a ge l ig  og 
u t ryg op l e v e l s e  at  ta l e  me d e n f r e mme d på 
kommune n om de t,  de r  s k e r h je mme .  B ø r n e r 
l oya l e  o v e r f or de r e s  f or æ l dr e ,  og s å  s e lv 
om f or æ l dr e ne  ik k e  b e h a ndl e r de m god t. 
De r f or k a n de t  s k a b e  t ryghe d f or b a r ne t  at 
h av e  e n  pe  r s on me d,  s om k a n h jæ l pe   me d,  at 
de  få r  s a g t  de r e s  me ning .

H va d s ige r  kon v e n t ione n ?

FN’s Børnekonventions artikel 5 stiller krav om at 
støtte barnet i udøvelsen af de rettigheder, de har i 
henhold til konventionen, herunder retten til at blive 
hørt. Ved at tilbyde, at barnet kan have en bisidder, 
som barnet er tryg ved med til samtaler hos kommu-
nen, vil vi i Grønland efter MIO’s opfattelse i højere 
grad leve op til vores forpligtigelse ifølge konventio-
nen.

Det er ikke et krav i den nuværende forordning om 
hjælp til børn og unge, at et barn tilbydes en bisidder. 
Det er kun ved tvangsanbringelser, at barnet skal til-
bydes en bisidder og i det tilfælde gælder det kun børn 
over 15 år. Dog giver de forvaltningsretlige regler en 
ret til at tage en person med under møder i forvaltnin-
gen.
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MIO i s um aq a r p oq

  �meeqqat aallaavittut kommunimi 
oqaloqatiginninnerminni kisimiissanngitsut

  �meeqqat suliani paasiuminaatsuni oqaloqateqarnermi 
sammisap iluani piginnaanilimmik ilaqarnissamut 
periarfissaqartariaqartut, aamma suliani angajoqqaat 
meeqqap soqutigisaanik naammassinnissinnaanngiffiini

  �meeraq pinngitsaaliilluni arsaarinninnerni suliap iluani 
ilisimasalimmik piginnaanillimik ilaqarnissaminik 
neqeroorfigineqassaaq

MIO me ne r at

  �børn skal som udgangspunkt ikke 
være alene ved samtaler med kommunen

  �børn skal have mulighed for at få en 
fagligt kompetent bisidder med til  
samtaler i komplicerede sager, samt i  
sager hvor forældrene ikke kan  
varetage barnets interesser

  �barnet skal i tvangssager have tilbudt 
en fagligt kompetent bisidder 

Mee  q q at  q a noq oq a r pat ?

Meeqqat sullissisumik oqaloqateqarsimasut oqaloqateqarner
minni inummik toqqisssisimaffigisaminnik ilaqarsimanersut ape-
raagut. Meeqqat amerlasuut ilaquttaminnik ilaqarsimapput, as-
sersuutigalugu anaanaminik imaluunniit ajaminik, kisiannili 
aaamma amerlasoorpassuit kisimiillutik sullissisortik oqaloqati-
gisarsimavaat.

»Uanga aqqaluaralu/aneralu  
kisitta kommunimukaanneqarpugut.  
Uagut marluulluta kisitta oqaloqatigivaatigut« 
Niviarsiaraq 15-inik ukiulik, aqqalussanilu/aninilu ukioq  
ataaseq ulloq unnuarlu paaqqinnittarfimmiissimasoq

Meeqqap pisumi taamaattumi, angajoqqaaminni najugaqarsin
naajunnaarnini pissutigalugu, kisimiilluni nalunaarfigineqarnini 
qanoq misigineraa eqqarsaatigissallugu nuanniitsuuvoq. Aammalu 
sullissisoq misigissutsit takkuttut pillugit oqaloqatigissallugu.

Soorunami pineqanngilaq sullissisup meeqqamik pitsaanerpaamik 
sullissinianngitsoq, meeqqalli atukkani pissutigalugit annertuneru-
sumik ataqatigiinnerup paasinissaanut qaqutiguinnaq ilisimasaqar-
lunilu, piginnaasaqarlunilu nukissaqartarpoq. Meeqqap oqaloqati-
giinneq nammineq silarsuani aallaavigalugu paasissavaa; pingaar-
tumik meeqqat mikinerusut piviusuusorujussuarmik aamma pisoq 
aallaavigalugu eqqarsartarput.

Meeqqat navianartumiittut, toqqissisimasumik aalajaatsumillu 
meeraanissaminnut ikiorneqarnissamik pisariaqartitsinertik pissu-
tigalugu, pisortanit sullinneqalersut aamma sullissinerup ingerlane-
rani toqqissisimaneq misigisariaqarpaat. Meeqqat tamakku ilaasa 
atugaat tassarpiaavoq angajoqqaavisa qitornamik soqutigisaat 
naammassinnissinnaanngimmatigit. Meeqqat oqaleqatigisatta ilaa
sa ajornartorsiutaat tassarpiaasimavoq angajoqqaat, sumiginnaasi-
masut aamma meeqqamik kinguaassiuutitigut atornerluisimasut.

Taamaattumik illersuiseqarnissaq pingaaruteqartorujussuuvoq.

H va d s ige r  b ø r ne ne ?

Vi spurgte børnene, som har talt med en sagsbehand-
ler, om de havde en person med til samtalen, som de 
følte sig trygge ved. En del af børnene har haft fami-
liemedlemmer med, for eksempel en mor eller en mo-
ster, men der er også en del, som har talt med sagsbe-
handleren alene. 

»Det var kun mig og min bror,  
dengang vi blev taget med til kommunen.  
De snakkede kun med os to«  
Pige 15 år, som har boet på døgninstitution  
sammen med sin bror i et år

Det er ikke rart at tænke på, hvordan det opleves for et 
barn at stå alene i en situation, hvor barnet får besked 
på, at han eller hun ikke længere skal bo hos sine foræl-
dre. Og i øvrigt skal tale med en sagsbehandler om de 
følelser, det udløser.

Dermed er det naturligvis ikke sagt, at sagsbehand-
lerne ikke vil barnets bedste, men et barn vil sjældent 
selv have viden, kompetence og overskud til at forstå 
den større sammenhæng i sin situation. Barnet vil for-
stå samtalen ud fra sit eget univers; især mindre børn 
tænker meget konkret og situationsafhængigt.

De udsatte børn, som kommer i kontakt med det of-
fentlige system, fordi de har behov for hjælp til at få en 
mere tryg og stabil barndom, skal også føle sig trygge 
under sagsbehandlingsforløbet. For nogle af disse 
børn er det et vilkår, at deres forældre netop ikke kan 
varetage deres interesser. For nogle af de børn, vi har 
talt med, har problemet netop været forældre, som har 
omsorgssvigtet eller misbrugt barnet.

Derfor er en bisidder meget vigtig.
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MIO-  mi  mis i s s u ineq s ioq q ul l ugu,  mee q q at  in is s inne ­
q a r ne r t ik  q a noq mis ig i s a r ne r a at  eq q a r s a at ig is im a ­
va r p u t.  Ta a m a at t umik  mee q q at  ta m at uminng a a pe  ­
r a av u t.

Meeqqat amerlanersaasa inissinneqarnerminni pisut eqqaaman
ngilluinnaraat erserpoq – imaluunniit oqallisiginissaa kissaati
gineq ajoraat. Meeqqat amerlasuut atuartunngoreerlutik aatsaat 
inissinneqarsimapput, taamaammallu pisoq eqqaamasinnaas
sagaluarlugu, ilaqarpulli aamma siusinnerusukkut inissinneqar
simasunik, tamakkualu inissinneqarnertik eqqaamanngilaat.

Meeqqat inissinneqarnerminnik eqqaamannittut, pisup artor
narsimanera oqaluttuaraat. Qiasimapput nanertisimasimallutil-
lu. Meeqqalli ilaannut allamut inissinneqarneq oqiliallaataasi-
mavoq. 

Mee q q at  oq a l u t t ua r p u t

Nukappiaraq 15-inik ukiulik aperaarput  
inissinneqarfimmini ulloq siulleq qanoq misigisimaneraa 

»… Uanga misigisaqarpallaarsimanngilanga, 
eqqaamavara kisianni oqaasinngortissinnaan
ngilara. Uanga aamma angerlarsimaffiga 
nuannarivallaarsimanngilara«

 
Niviarsiaraq 13-inik ukiulik oqarpoq 

»… Tupappunga«

Inissinneqarnini tupassutigaa, naak nammineerluni – ukiut marluk 
sioqqullugit – angerlarsimaffimmini atugarliornini pillugu inersi
masunut attaveqarsimagaluarluni.

I  M IO  h a r v i  f orud f or unde r s øge l s e n g jor t 
o s  ta nk e r om,  h v or da n b ø r n op l e v e r a n ­
br inge l s e n .  S å  de t  h a r v i  s p urg t  b ø r ne ne 
om.

Det viser sig, at de fleste af børnene slet ikke husker 
anbringelsessituationen – eller ikke ønsker at tale om 
den. En del børn er først blevet anbragt, da de var i 
skolealderen, og burde kunne huske situationen, mens 
andre er blevet anbragt så tidligt, at de ikke husker 
den.

De børn, som kan huske selve anbringelsen, fortæller, 
at det har været hårdt. De har grædt og de har været 
kede af det. For andre børn har det samtidigt været en 
lettelse at blive anbragt.

B ø r ne ne f or tæ l l e r

Vi spurgte en 15-årig dreng, hvordan han  
oplevede den første dag på anbringelsesstedet 

»…Jeg kan godt huske det,  
men kan ikke rigtigt sætte ord på det.  
Jeg havde det ikke rart derhjemme« 

 
En 13-årig pige siger 

»… Jeg var i chok«

Anbringelsen var et chok på trods af, at hun selv – to år 
før – havde taget kontakt til andre voksne, fordi hun 
ikke havde det godt derhjemme.

Inissiineq

Anbringelsen
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MIO me ne r at

  �børn skal høres om deres 
ønsker i forhold til anbringelse

  ��børn skal forud for selve anbringelsen 
have en forklaring på formålet med 
anbringelsen og på hvorfor netop det 
anbringelsessted er valgt

  �der skal laves klare aftaler med 
barnet om kontakten til familien

MIO i s um aq a r p oq

  �meeqqat inissinneqarnerminni kissaatigisatik 
pillugit tusarniaavigineqartariaqartut

  �meeqqat inissiineq sioqqullugu inissiinermi 
suna siunertarineqarnersoq aammalu inissiiffik 
massakkut najugarisaa sooq toqqarneqarsima
nersoq pillugu nassuiaanneqartassasut

  �meeqqap ilaquttaminut attaveqartarnissaa pillugu 
ersarissumik isumaqatigiissuteqartoqartassasoq

Niviarsiaraq 11-nik ukiulik anaanami imigassamik atuinera pissuti-
galugu atugarliorsimavoq. Nammineerluni anaanani »ajorunnaan
ngippat«, allamut pitsaanerusumut nuussinnaanini pillugu eqqar
sarsimalluni oqaluttuarpoq. 

Inissinneqarnini ima oqaluttuaraa 

»uanga siullermik anaanamut maqaasigaluarpunga, 
kisianni qaangiuppoq. Eqqaamalaarpara. 
Siullermik nuanninngikkaluarpoq, 
nuannersisimavorli«

Niviarsiaraq 14-inik ukiulik oqaluttuarpoq 

»Aqaguaguunnanngortoq oqarfiginiteriataarpugut, 
anaana oqannginnami maanngartussaasunga 
sullisigigaat. Oqaloqatiginnittarfimmi aatsaat 
paasivara aqaguagunngulersoq, imaluunniit 
aqagunngulertoq«

»Aqagu nuussaatit ilaqutarsianilu najugaqassallutit«, taama oqarfi
gineqarnerup qanoq misigisaqarfiunera paasissallugu ajornaku
soorpoq.

Inissinneqarfimmini ulloq qanoq issimanersoq  
aperaarput 

»Soorunami qiavunga;  
ajorlunga«

Niviarsiaraq taanna arlaleriarluni nuuttarsimavoq. Siullermik 
ilaqutarsiat assigiinngitsut najorsimavai, maannalu børnehjemimi 
najugaqarluni. Oqaluttuarporlu angajoqqaani eqqarsaatigiuaan-
narlugit aammalu nammineq illoqarfigisamini børnehjemimiissi
masinnaanngikkaluarnerluni eqqarsaatigisaqalugu.

Tamatuma takutippaa, niviarsiaqqap inissinneqarnissamini periar-
fissat assigiinngitsut pillugit sullissisumik oqaloqateqarnissaminut 
periarfissaqarsimanngitsoq. Aamma sooq massakkut inissinneqar-
figisimasami toqqarneqarsimanera nassuiaatigineqarsimanngilaq.

En pige på 11 år har haft det svært på grund af sin mors 
alkoholmisbrug. Hun fortæller, at hun selv havde 
tænkt på, om hun kunne flytte et bedre sted hen, hvis 
hendes mor ikke blev »rask«. 

Hun fortæller om selve anbringelsen 

»Jeg savnede min mor meget i starten, 
men det er gået over. Jeg husker, at lige i 
starten var det ikke sjovt, men det er 
blevet meget bedre«

En pige på 14 år fortæller 

»To dage før afrejsen fik jeg at vide, at jeg 
skulle rejse. Min mor fortalte mig ikke, at 
der blev arbejdet på det. Først da jeg var 
til samtale på kommunen, fik jeg det at 
vide. Det var en eller to dage før, jeg 
skulle rejse«

Det er vanskeligt at sætte sig ind i, hvordan det ople-
ves at få at vide: »I morgen skal du flytte og bo i en 
plejefamilie«.

Vi spurgte hende om,  
hvordan hun havde det den første dag det nye sted 

»Selvfølgelig græd jeg;  
jeg havde det dårligt«

Samme pige er senere flyttet flere gange. Først mellem 
forskellige plejefamilier, nu bor hun på børnehjem. 
Hun fortæller, at hun hele tiden tænker på sine foræl-
dre, og at hun har tænkt meget på, om hun kunne have 
været på børnehjem i den by, hun kommer fra.

Det vidner om, at pigen ikke har haft mulighed for at 
tale med en sagsbehandler om forskellige muligheder 
for anbringelse. Hun har heller ikke fået en forklaring 
på, hvorfor der netop er valgt det anbringelsessted, 
som hun bor på nu.
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Mee q q at  oq a l oq at ig ig at s ig i t  e r s e r p oq mee  r a r pa s s u i t 
in i s s inneq a r ne r minni  s un a s iune r ta r ineq a r ne r s oq i l i ­
s im a nng ik k a at.  Q a noq s i v i s u t ig i s umik  ta s s a ni  n a jug a ­
q a s s a ne r l u t ik  a a mm a l u s ooq m a s s a k ku t  n a juk k a minni 
ta s s a ne r pi  aq  n a jug aq a s s a ne r l u t ik  i l i s im a nng il a at. 
I l iuu s is s at u t  pi l e r s a a ru s i a n ik  s ul i aq a r ne rup nuk i t­
t or s a r ta r i aq a r ne r a e r s e r p oq .  A a mm a mee q q at  immin ­
nu t  pi l l u t ik  i l iuu s is s a nu t  pi l e r s a a ru s i at  pi l l ug i t  pa a ­
s i t inneq a r ta r i aq a r ne r at  pi  s a r i aq a r p oq ,  ta a m a a l il l u ­
t ik  q a noq pi  s oq a r nis s a a pa a s is inn a a ni a s s a mm a s s uk .

In at s is i t  im a oq a r p u t

Akuersissuteqartillugu imaluunniit pinngitsaaliilluni angerlarsimaf
fiup avataanut inissiinissaq aalajangerneqartinnagu iliuusissatut pi-
lersaarusiortoqassaaq, tamannalu inatsisini atuuttuni piumasarine-
qarpoq. Aaqqiissutinut aaliungiunneqartunut iliuusissamik piler
saarusiortoqassaaq. Iliuusissatut pilersaarummi inissiinermi siuner-
tarineqartoq paasissutissiissutigineqassaaq aammalu suliniummi 
anguniakkamut iliuusissat eqqanaarneqassallutik. Inissiinerup sivi-
sussusissaa, pisariaqarpat katsorsaanissaq, ilinniagaqarneq aamma 
angerlarsimaffimmi ikiorteqarneq pilersaarummut ilaassapput. Ili
uusissatut pilersaarusiaq ilaqutariit, meeraq/inuusuttoq allallu 
meeqqamut attuumassuteqartut suleqatigalugit suliarineqassaaq.

Iliuusissatut pilersaarusiaq ukiut tamaasa nutarterneqartassaaq, 
taamaalilluni anguniarneqartumut naapertuuttuarniassammat. 
Taamaaliornikkut iliuusissatut pilersaarusiaq meeqqap pisariaqar-
titaanut naleqqussarneqartuassaaq, inissinneqarnerup kingorna 
piffissap ingerlareernerani allanngorsinnaasumut. Meeraq imaluun-
niit inuusuttoq pillugu anguniarneqartut pilersaarusiaq atuuttoq 
atorlugu anguneqarsinnaanngippata, pilersaarusiat allanngortinne-
qassapput suliniutillu allat periarfissaassallutik.

Da v i  ta lt e  me d b ø r ne ne v i s t e  de t  s ig ,  at 
m a nge  a f  b ø r ne ne ik k e  v e d,  h va d f or m å l e t 
e r  me d de r e s  a nbr inge l s e .  De  v e d  ik k e ,  h v or 
l æ nge de  s k a l  b o  de r  og  de  v e d  ik k e ,  h v or ­
f or de  ne t op b or de r ,  h v or de  g ø r .  De t  v i ­
s e r ,  at  a r b e jde t  me d at  l av e  h a ndl ep  l a ne r 
s k a l  s t y r k e s .  De r  e r  og s å b e ho v f or ,  at 
b ø r ne ne s æ t t e s  ind  i  de r e s  h a ndl ep  l a n,  s å 
de  f or s tå r ,  h va d de r s k a l  s k e .

	

De t  s ige r  l o v g i v n inge n

Udarbejdelse af handleplaner inden en afgørelse om 
anbringelse uden for hjemmet, hvad enten det er med 
samtykke eller tvang, er et krav ifølge gældende lov. 
Der skal også udarbejdes en handleplan ved andre om-
fattende foranstaltninger. Handleplanen skal have 
klare oplysninger om formålet med anbringelsen og 
skal sikre en målrettet indsats. Forventet varighed, 
eventuel behandling, uddannelse og støtte i hjemmet 
skal fremgå af planen. Handleplanen skal udarbejdes i 
samarbejde med familien, barnet/den unge og andre 
med relationer til barnet.

Handleplanen skal revideres hvert år, så den hele tiden 
er i overensstemmelse med målet. På den måde skal 
handleplanen være tilpasset barnets behov, som kan 
ændre sig efter nogen tids anbringelse. Planerne skal 
laves om og andre tiltag være mulige, hvis målene for 
barnet eller den unge ikke nås med den aktuelle plan.

Iliuusissatut pilersaarusiat

Handleplaner
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barnet og familien – ved alle foranstaltninger, og at 
disse revideres regelmæssigt og efter behov. Med 
handleplaner sættes der ord på problemer, som skal 
løses, og indsatsen målrettes ved, at alle parter forstår 
baggrund, formål og indhold med foranstaltningen. 
Især er det vigtigt at følge op på handleplanen i den 
første tid barnet er på et nyt anbringelsessted, så der 
tages højde for nye eller anderledes problemstillinger, 
der kan dukke op. Nye problemstillinger kan betyde, 
at der skal iværksættes andre tiltag.

Hvis det efterleves, kan der være håb om, at der iværk-
sættes tiltag, så barnet ikke skal flytte flere gange.

lartitsisoqassappat iliuusissatut pilersaaruteqartoqassaaq. MIO-p 
aaqqiinissani tamani – meeraq aamma ilaqutariit peqataatillugit – 
iliuusisatut pilersaaruteqartoqartarnissaa, aammalu aalajangersi-
masumik pisariaqartitsisoqarnera naapertorlu nutarterneqartar
nissaat, takorusuppaa. Iliuussatut pilersaarummi ajornartorsiutit 
aaqqiiffigineqartussat oqaasertalerneqartarput, aammalu suliniut 
tamatumuuna angusassanik toraagaqalersinneqartarpoq, aaqqii
nerup tunulequtaa, siunertaa aamma imarisaa illuatungeriinnit paa-
sineqarsinnaalerluni. Pingaartumik meeraq nutaami inissinneqar
simappat piffissami siullermi iliuusissatut pilersaarusiap malitse
qartinneqarnissaa pingaaruteqarpoq, taamaalilluni ajornartorsiutit 
nutaat imaluunniit takkussinnaasut allat eqqarsaatigineqarnias-
sammata. Ajornartorsiutit nutaat takkuttut suliniutinik allanik aal
lartitsinissaq pisariaqartunngortissinnaavaat.

Tamanna malinneqarpat, neriunarsissaaq meeraq arlaleriarluni 
nuunneqartussaajunaarlugu suliniutinik aallartitsisoqartarnissaa.

MIO me ne r at

  �arbejdet med handleplanerne 
skal styrkes og børnene skal 
inddrages i arbejdet

  �handleplanen skal revideres 
løbende og tilpasses barnets 
behov

  �børnene skal kende deres 
handleplan og informeres, når  
der er ændringer i planen

MIO i s um aq a r p oq

  �iliuusissatut pilersaarusianik suliaqarneq 
nukittorsartariaqartoq, aamma meeqqat  
suliami ilianngutitinneqartassasut

  �iliuusissatut pilersaarusiaq aalajangersimasumik 
nutarterneqartassasoq, meeqqallu 
pisariaqartitaanut tulluarsagaassalluni

  �meeqqat iliuusissatut pilersaarusiaq 
namminerminnut tunngasoq ilisimassavaat 
pilersarusiamilu allannguuteqartoqarpat 
paasissutissinneqartassallutik

Vi har fået oplyst af fagfolk og plejeforældre, at mange 
handleplaner er overfladiske og mange steder ikke bli-
ver ajourført, så de svarer til børnenes behov. Nye be-
handlingsbehov kan opstå; for andre børn er situatio-
nen, at de har afsluttet et behandlingsforløb, men ikke 
har fået et nyt anbringelsestilbud, som passer til deres 
nye behov.

De t  s ige r  b ø r ne ne

Kun tre af de 33 børn, vi har talt med, ved, at de har en 
handleplan. Og af de tre forstår en af dem, en 14-årig 
pige, ikke hvad de voksne taler om, når emnet er hen-
des handleplaner.

De øvrige børn ved ikke, at der skal være en plan, som 
beskriver mål og midler i forbindelse med deres an-
bringelse. Dermed ser det ud til at være så som så med 
inddragelsen.

Helt overordnet viser det, at arbejdet med handlepla-
nerne er mangelfuldt. Når der iværksættes omfattende 
foranstaltninger for et barn, skal der være en handle-
plan. MIO ser gerne, at der laves handleplaner – med 

Ilisimasalinnit aamma ilaqutarsianit paasissutissiissutigineqarpoq 
iliuusissatut pilersaarusiat amerlasuut qarsupittuusut aammalu su-
miiffinni amerlasuuni meeqqat pisariaqartitaannut malinnaan
ngitsuusut. Nutaamik iliuusissatut pilersaarusiornissaq pisariaqa-
lersinnaavoq; meeqqat ilaasa katsorsartinnertik naammassisima
vaat, kisiannili pisariaqartitaminnut naleqquttumik inissinneqarfis-
saminnik nutaamik neqeroorfigineqarsimanatik.

Mee  q q at  oq a r p u t

Meeqqanit oqaloqatigisatsinnit 33-usunit pingasuinnaat imminnut 
tunngasumik iliuusissatut pilersaaruteqarnera ilisimavaat. Pinga
suni taakkuni ataatsip, niviarsiaqqap 14-inik ukiullip, namminermi-
nut iliuusissatut pilersaarusiaq inersimasunit eqqartorneqaraangat 
paasineq ajorpaa.

Meeqqat sinnerisa iliuusissatut pilersaarusiap inissinneqarnermin-
nut atatillugu siunertarineqartunik aamma sakkut suut atorneqar-
nissaannik allaaserinnittumik peqarnera ilisimanngilaat. Tamatu-
ma kinguneranik akulerutsinneqartannginnerisa naammaannar
tuusimanera takuneqarsinnaavoq.

Iliuusissatut pilersaarusianik suliaqartarnerup amigartuunera pi
ngaarnertut erserpoq. Meeqqamut aaqqiinissanik annertuunik aal-

Mee  q q a nik  inuu s u t t unil l u  ik ior s ii  s a r neq pi l l ugu  
In at s is a r t u t  pe q q u s s u ta aT

    § 14. § 9 aamma § 10 malillugit meeqqap angerlarsimaffiup 
avataanut inissinneqarnissaanik kommunalbestyrelsi 
aalajangiitinnagu, iliuusissatut pilersaarusiaq suliarineqassaaq. 
Iliuusissatut pilersaarusiap suliarineqarnissaa inissiinissami 
utaqqineqarsinnaanngippat inissiinermi siunertaasup 
naatsukullammik nalunaarutiginissaa naammappoq. Tamatuma 
kingorna iliuusissatut pilersaarusiaq piaarnerpaamik 
kommunalbestyrelsip suliarissavaa, kingusinnerpaamik 
inisseereernermi ullut 14-nit qaangiutsinnagit.

    Imm. 2. Kommunalbestyrelsi naliliissaaq suliniutit allat  
ima annertutiginersut iliuusissatut pilersaarusiaq 
suliarineqartariaqarluni. Angajoqqaat imaluunniit meeraq 
iliuusissatut pilersaarummik kissaateqarpata, 
kommunalbestyrelsi pisussaavoq taamaattumik suliaqassalluni.

L a nd s t ing s f oror dning om  
h jæ l p t i l  b ø r n og  unge

    § 14. Inden kommunalbestyrelsen træffer 
afgørelse om anbringelse af et barn uden for 
hjemmet, jf. §§ 9 og 10, skal der udarbejdes en 
handleplan. Kan anbringelsen ikke afvente 
udarbejdelsen af en handleplan, er en kortfattet 
angivelse af formålet med anbringelsen 
tilstrækkelig. Kommunalbestyrelsen skal herefter 
snarest muligt udarbejde en handleplan, dog senest 
14 dage efter anbringelsen.

    Stk. 2. Kommunalbestyrelsen vurderer om øvrige 
hjælpeforanstaltninger er så omfattende, at der 
skal udarbejdes en handleplan. Hvis forældrene 
eller barnet ønsker en handleplan, er kommunal
bestyrelsen forpligtet til at udarbejde en sådan.
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Mee q q at  in is s inneq a r s im a s u t  a me r l a s uu t  i l aq u ta ­
r ii nn i t  inge r l a ne r l ior t unee  r s uupp  u t,  a me r l a s uul l u 
i l aq u ta r ii nn i  s umig inn a g a a neq at or ne r l unneq a r ne r l u 
mis ig i s a r s im ava at.  Mi s ig i s at  mee q q at  aq q u s a a r ta r i ­
aq a nng is a at.

Taamaakkaluartoq, meeqqamut ajoqutaanngippat, meeqqat ilaqut-
taminnut attaveqarnissaat piumasaqaataavoq. Meeqqap imminut 
paasinissaanut aamma sooq angojoqqaami paarisinnaannginne
raani paasiniarlugu ilaquttanut attaveqartarnissaat pingaarute
qarpoq.

Meeqqat angoqqaaminnut annertuumik tatiginnittuupput. Pitsaa-
sumik paarisinnaasimanngikkaluaraatik meerarpassuit angajoq
qaaminnut qatanngutiminnullu attaveqarnissartik kissaatigaat. 
Meeqqat amerlasuut angajoqqaatik qatanngutitillu ilagalugit 
ilaqutariittut nalinginnaasutut inoorusukkaluarput.

Amerlasuutigut angerlarsimaffiup avataanut inissiineq ikiuutitut 
aaqqiinerusarpoq, tapersersorneqarnermut allamut peqatigitillugu 
meeqqap angajoqqaamini najugaqaleqqinnissaanik eqqanaarin
nissinnaaasoq. Taamaattumik angajoqqaanut attaveqarnerup ata-
tittuarnissaa pingaaruteqarpoq.

In at s is i t  at uu t t u t

Inatsisit atuuttut naapertorlugit kommunalbestyrelsi meeqqap inis-
sinneqarsimasup aamma angajoqqaavisa attaveqaqatigiinnerisa 
eqqanaarneqarnissaanut pisussaatitaavoq. Aammattaaq meeqqa-
nut, angajoqqaamik arlaannit imaluunniit marluusunit avissaarsi-
masunut, tunngasuni FN-p meeqqat pillugit isumaqatigiissutaani 
imm. 9 malillugu Kalaallit Nunaat pisussaatitaavoq:

»… meeqqap pisinnaatitaaffii ataqqineqassapput (…) 
aalajangersimasumik attaveqartuaannartinneqassaaq, 
toqqaannartumillu angajoqqaat tamaasa 
attaveqarfigisassallugit, tamanna meeqqamut 
ajoqutaanngippat«

M a nge a nbr a g t e  b ø r n komme r f r a då r l ig t 
f unge r e nde  fa mil ie r  og  m a nge  a f  de m h a r 
op l e v e l s e r me d s v ig t  og  misbrug i  fa mil ie n . 
Op l e v e l s e r s om b ø r n ik k e  bur de  h av e .

	
Alligevel har børn krav på kontakt med deres familie, 
hvis det ikke er skadeligt for barnet. Kontakt med fa-
milien er vigtig for barnets selvforståelse og forståelse 
af, hvorfor forældrene ikke kan tage sig af barnet.

Børn er meget loyale overfor deres forældre. Selv om 
forældrene ikke har evnet at passe godt på dem, ønsker 
mange børn kontakt med forældre og søskende. En del 
af børnene længes efter at kunne leve med deres foræl-
dre og søskende som en helt almindelig familie.

Anbringelse udenfor hjemmet er ofte en hjælpeforan-
staltning, som sammen med anden støtte, kan sikre, at 
barnet igen kan komme hjem at bo hos sine forældre. 
Også derfor er det vigtigt, at kontakten til forældrene 
bevares.

 

G æ l de nde  l o v g i v n ing

Ifølge gældende lovgivning er kommunalbestyrelsen 
forpligtet til at sikre forbindelsen mellem anbragte 
børn og forældrene. I forhold til børn, der er adskilt fra 
en eller begge forældre, er Grønland desuden forplig-
tet af FN’s Børnekonvention artikel 9, til at:

»… respektere retten for et barn (…) til at 
opretholde regelmæssig personlig forbindelse og 
direkte kontakt med begge forældre, undtagen 
hvis dette strider mod barnets tarv«

Ilaqutariit

Familien

Mee q q a nik  inuu s u t t unil l u  ik ior s ii  s a r neq pi l l ugu  
In at s is a rtut peqqus suta aT

    § 33. Meeqqap angajoqqaallu akornanni 
attaveqaqatigiittuarnissaq meeqqamut ulluinnarni 
isumaginnittoq suleqatigalugu kommunalbestyrelsip 
isumagissavaa. Angerlarsimaffimmut utertitsinissap 
aqqutissiuunnissaa sulissutigineqassaaq, tamanna meeqqap 
ineriartornerata ingerlaannarnissaanut peqqinnissaanullu 
akerliunngippat.

L a nd s t ing s f oror dning om  
h jæ l p t i l  b ø r n og  unge

    § 33. I samarbejde med den, der udøver den 
daglige omsorg for barnet, skal kommunal
bestyrelsen sørge for, at forbindelsen mellem 
barnet og forældrene bevares. Der skal arbejdes på 
at skabe mulighed for tilbagevenden til hjemmet, 
medmindre hensynet til barnets videre udvikling og 
sundhed taler imod det.
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Niviarsiaraq 14-inik ukiulik  
angajoqqaani pillugit ernumassutini oqaluttuarai

»Eqqarsaatigiisarpara angajoqqaakka 
aggissanersut, kisianni ukiumut marloriarluta 
tikeraartarpagut, taamaattumik 
maqaasivallaanngilagut. Kisianni ullut ilaanni 
maqaasisarpagut oqaloqatigisarlugillu il.il…« 

Nangipporlu:

»Eqqarsartarpunga ilorraap tungaanut piumaar-
nersoq – imaluunnaat nalinginnaasunngorluni 
(…). Meeraagallarama misilinnikorujussuusara 
tassaavoq »inersimasuaraaneq« qanorlu issanersoq 
aamma qanoq ingerlassanersoq eqqarsaatigisar-
lugu… maangali pigama tamanna eqqarsaatigisa-
riaaruppara. Taava meeraaqqilerpunga. Taamaat-
tumik kingorna eqqarsaatigivallaarsimanngilara« 

Niviarsiaraq inuusuttuaraasoq uani oqaaseqartoq katsorsarne-
qarsimavoq ingerlaqqinnissaminullu ikiorneqarsimalluni.

Niviarsiaraq inuusuttuaraasoq alla  
angajoqqaani pillugit oqaluttuarpoq

»Ilaanni maqaasisarpakka. Imminnut 
paarissapput. Inersimasuupput. Kisianni anaanama 
kissalaartumik pakkussinera maqaasisarpara«

Meeqqat amerlasuut annikinnerusumik paasinnissimapput anga-
joqqaamillu qanoq innerat ernumassutigalugu.

Niviarsiaraq 15-inik ukiulik oqarpoq 

»Kisimiikkaangama aamma nikallungagaangama 
eqqarsaatigisarpakka. Eqqarsaatigisarpara 
sulerinersut, imigassartornersut imaluunniit 
sulinersut«

Mee q q at  m a k ku oq a l u t t ua r a at

Meeqqat ilaquttaminnut attaveqarnerat pillugu aperaavut. 
Meeqqat atukkanit assigiinngitsorpassuarneersuupput meeraa
nerminnilu piffissani assigiinngitsuni inissinneqarsimallutik. Taa
maattumik ilaquttaminnut attaveqarnerat assigiinngitsorujus
suuvoq.

Meeqqat ilaasa ilaquttaminnut attaveqarnerat qaqutigoortuuvoq, 
amerlasuulli angajoqqaatik tamaasa aammalumi ilaasa qatanngu-
titik attaveqarfigaat.

Malugaarput meeqqat qatanngutiminnut ernumassuteqartarne-
rat annertusoq. Tamanna assigiinngitsunik pissuteqarpoq, asser-
suutigalugu ilaqutariinni meeqqat tamarmik angerlarsimaffiup 
avataanut inissinneqarsimanngillat.

Nukappiaraq 14-inik ukiulik – skalami 1-p 10-llu akornanni  
qanoq innersoq aperaarput. Isumaqarpoq 4-miilluni, 
qaffasinnerusumut perusulluni oqarpoq 
 

»Qatanngutima arlaat tikikkaluarpat 
10-nngorsinnaalluarpoq!«

Tamanna meeqqat akornanni ataatsimi takkuteqqippoq:

»Immaqa 5-imiippoq. Aqqalugalu 
ineqatigiittuugutta immaqa 7-8-mi, kisianni 
avissaarsimavugut, taamaattumik 5-iuvoq« 
Nivarsiaraq 15-inik ukiulik,  
ulloq unnuarlu paaqqinnittarfimmi najugaqartoq

Meeqqani allani attaveqarneq annikingaarmat qatanngutimik su-
miinneri nalornissutigaat. Meeqqat akissutaanni qatanngutigiit 
ulloq unnnuarlu paaqqinnittarfinnut ilaqutarsianullu assigiin
ngitsunut siammartinneqarsimasut erserpoq. Tamanna meeqqat 
assigiinngitsunik pisariaqartitsinerannut, inissiinermilu tamakku 
isumagineqarnerinut ersiutaasinnaavoq, kisiannili qatanngutimi-
nut qanittumik attuumassuteqarnissaanut aporfiulluni. Meeqqat 
qatanngutiminnut attuumassuteqarnissaat ataavartinniarlugu sa-
pinngisaq naapertorlugu ataatsimoorlutik inissinneqartariaqar-
put.

Aamma meeqqat angerlarsimaffiup avataanut inissinneqarsimasut 
angajoqqaamik qanoq innerat ernumassutigisarpaat. Meeqqat 
amerlasuut angajoqqaamik atornerluineranni »inersimasuaraasi-
magamik« angajoqqaaminnik qatanngutiminnillu isumassuisuusi-
mapput.

En 14-årig pige fortæller om  
sine bekymringer for sine forældre 

»Tanken om forældrene kommer, men vi 
plejer at besøge vores forældre to gange 
om året, så vi savner dem ikke særligt 
meget. Men der er nogen dage, hvor vi 
savner dem, hvor vi snakker med dem og 
sådan noget…«

Og hun fortæller videre:

»Jeg tænker på, om det nogensinde bliver 
godt igen – eller bare normalt (…). Det, 
jeg har prøvet meget som barn, er at være 
en lille voksen, og tænkt på, hvordan det 
skal være og hvordan det skal gå… og da 
jeg så kom her, så behøver jeg ikke at tæn-
ke på det. Så er man bare barn igen. Så 
jeg har ikke tænkt meget over det siden«

Den unge pige, som udtaler sig her, har fået behand-
ling og hjælp til at komme videre.

En anden ung pige fortæller  
om sine forældre 

»Jeg savner dem nogle gange.  
De skal klare sig selv. De er voksne. Men 
jeg savner, at mor holder varmt om mig«

Mange af de andre børn er mindre afklarede og be-
kymrede for, hvordan forældrene har det.

En 15-årig pige siger 

»Jeg tænker over det, når jeg er alene og 
ked af det. Tænker på hvad de laver, om 
de drikker eller om de arbejder«

De t  f or tæ l l e r b ø r ne ne

Vi spurgte børnene om kontakten til deres familie. 
Børnene kommer fra vidt forskellige vilkår og er ble-
vet anbragt på forskellige tidspunkter i deres barn-
dom. Derfor er kontakten til familien meget forskel-
lig.

For nogle af børnene er kontakten til familien spora-
disk, men mange har kontakt til begge forældre og 
nogle også til søskende.

Generelt har vi erfaret, at bekymringer for søskende 
fylder meget hos børnene. Det kan skyldes flere for-
hold, for eksempel at ikke alle børn i familien er an-
bragt udenfor hjemmet.

En dreng på 14 år svarer på spørgsmålet om, 
hvordan han – på en skala fra 1 til 10 – har det nu. 
Han mener, han er på 4, og for at komme højere op 
svarer han

»Hvis en af mine brødre kom,  
kunne det blive 10!«

Dette går igen hos et af de andre børn:

»Mit ligger måske på 5.  
Måske 7-8 hvis jeg var sammen med  
min bror, men vi er adskilt, så 5« 
15-årig pige,  
bor på døgninstitution

For andre børn er der så lidt kontakt, at de er usikre 
på, hvor deres søskende befinder sig. Af børnenes 
svar fremgår det, at mange søskende er spredt på for-
skellige institutioner og i plejefamilier. Det kan være 
udtryk for, at børnene har forskellige behov, som skal 
tilgodeses i anbringelsen, men det er en hindring for, 
at barnet kan bevare nære relationer til sine søskende. 
For at børnene kan bevare relationen til deres søsken-
de, bør de så vidt muligt anbringes sammen.

Mange børn, som er anbragt udenfor hjemmet, be-
kymrer sig også om, hvordan det går deres forældre. 
Mange har på grund af forældres misbrug været små 
voksne, som har varetaget omsorg for både forældre 
og søskende.
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MIO me ne r at

  �der skal arbejdes på at sikre en 
mere systematisk og kontinuerlig 
kontakt mellem børn og  
deres familier, hvis det er  
til barnets bedste

  �der skal lægges vægt på, at 
børnene bevarer kontakten til 
deres søskende, mens de er 
anbragte

  �søskende skal anbringes 
sammen, hvis det er muligt og 
hensigtsmæssigt, for derigennem 
at bevare de nære relationer

MIO i s um aq a r p oq

  �meeqqamut pitsaaneruppat, meeqqat 
ilaqutaasalu akornanni attaveqartarnerup 
ataqatigiissunissaa aamma 
ingerlajuartuunissaa eqqanaarniarlugu 
sulissuteqartoqartariaqartoq

  �meeqqat inissinneqarsimanerminni 
qatanngutiminnut attaveqarnerisa 
attatiinnarneqarnissaa pingaartinneqassaaq

  �periarfissaappat aamma naleqqutuuppat 
qatanngutigiit inissineqarfimmi 
ataatsimoorlutik inissinneqassapput, 
taamaalillutik qanittumik attaveqaqa
tigiinnertik attatiinnarniassammassuk

Bekymringerne om forældrenes livsførelse kan man 
ikke fjerne for barnet, men der kan arbejdes med, at 
barnet ikke føler et ansvar for forældrenes situation. 
Og der kan arbejdes med støtteforanstaltninger i fami-
lien under anbringelsen. Dermed er der større chance 
for, at de børn, som har jævnlig kontakt med deres for-
ældre, kan opleve samvær med familien, som ikke i 
samme grad som tidligere er præget af svigt.

Ifølge gældende forordning skal der arbejdes hen 
imod, at børnene kan vende tilbage til hjemmet, med 
mindre noget taler imod det. Ingen af de børn, vi har 
talt med, giver udtryk for, at der er lavet en plan for, at 
de skal hjem igen.

Hvis barnet løbende inddrages i forbindelse med de 
beslutninger, der bliver taget, vil barnet også få mulig-
hed for at udtrykke sin holdning om kontakt til famili-
en. Dermed har barnet også mulighed for at sige fra, 
hvis samværet med forældrene er for svært.

Angajoqqaamik inooriaasiannut ernumanerat meeqqamit iperar
tinneqarsinnaanngilaq, kisianni meeqqap angajoqqaamik inissi
simanerannut akisussaasutut misiginnginnissaat suliarineqarsin
naavoq. Aamma inissiinerup nalaani ilaqutariinnut tapersersuisunik 
aaqqiissutinik suliaqartoqarsinnaavoq. Taamaalilluni meeqqat, 
angajoqqaaminnik attaveqarfiginnittuartut, periarfissaqarneruler-
sinniarlugit ilaquttaminnut ataqatigiissinnaanerat, siornatigutut 
sumiginnarneqartutut misigiffiunngitsumik. 

Peqqussut atuuttoq malillugu meeqqat angerlarsimaffimmut uter-
sinnaanerat sulissutiginiarneqassaaq, akerliusoqanngippat. Meeq
qat oqaloqatigisimasatta arlaannaalluunnit angerlarnissaminnut 
pilersaarusiortoqarsimaneranik oqaaseqanngilaq.

Meeraq aalajangiinerni akulerutsinneqartaruni, taava aamma mee
raq ilaquttaminut attaveqarnerminut isummami aninnissaannut 
periarfissaqartinneqalissaaq. Taamalu aamma angajoqqaat ilagi
sarnerat ajornakusoorpat meeraq naaggaarnissaminut periarfis-
saqassaaq.
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A nne r t une ru s umik  mee q q at  a me r l a ne r i t  in i s s inneq a r ­
s im a ne r minni  a junng inne r t ik  oq a at ig a at.  Mee q q at  oq a ­
l oq at ig is a gu t  ta m a r mik ,  in i s s inneq a nng ik k a l l a r ne r ­
minnu t  n a l eq q iul l ugu a junng inne rul l u t ik  i s um aq a r ­
p u t.  N a a k a me r l a s uu t  a ng a joq q a at ik  i l a g a l ug i t 
i l aq u ta r ii nn i  n a l ing inn a a s uni  inuunis s a r t ik  m aq a a s i ­
g a l ua r a at.

Meeqqat amerlasuut oqaluttuaraat allamut namminermut nutaaju-
sumut inissinneqarluni aallaqqaammut kiserliornarlunilu sungiun-
niagassaasoq. Kisiannili iluaallattarsimallutik anisaleraangamik 
atuartalerlutillu ikinngutitaartarsimagamik. 

P is s u t s i t  q a ng a m a a nn a l u

Meeqqap angerlarsimaffiup avataanut inissinneqartarnera meeqqap 
alliartornermini atugaasa pitsaanerunissaanik anguniagaqanermik 
pissuteqarpoq, meeqqap ineriartornerata, atugarissaarnerata aam-
ma nammineersinnaasusiata siuarsarneqarnissaat siunertaallutik. 
Pineqarpoq avatangiisit toqqissisimasut aammalu isumassorne
qarluni, tapersersorneqarluni atassuteqarlunilu meeraanerup piler-
sinneqarnissaa.

Meerarpassuit oqaloqatigisimasagut assigiinngitsorpassuarni inis-
sinneqartarsimapput, amerlanerilli sumiiffinni marluinnarni. Pi
ngaartumik meeqqat ulloq unnuarlu paaqqinnittarfinni naapitagut 
amerlasuutigut ilaqutarsiani arlalinni najugaqareersimasuupput.

Meeqqat tamarmik 7%-ii angerlarsimaffiup avataanut inissinneqar
simammata, meeqqat inissitatta inuttut nammineersinnaasutut ine-
riartornissaat, inissinneqarnerminni ingerlalluarnissaat aammalu 
eqqortumik tapersersorneqarnissaat isumassorneqarnissaallu inu-
iaqatigiittut eqqanaartariaqarparput.

I  de t  s t or e  og  he l e  g i v e r  de  f l e s t e  b ø r n ud ­
t ry k f or ,  at  de  h a r de t  god t  i  de r e s  a nbr in ­
ge l s e .  A l l e  b ø r n,  v i  h a r ta lt  me d,  me ne r ,  de 
h a r de t  be dr e ,  e nd f ø r de  bl e v  a nbr a g t. 
Og s å  s e lv  om m a nge l æ nge s  e f t e r  at  l e v e 
me d de r e s  f or æ l dr e  i  e n  a l minde l ig  fa mil ie .

	

Mange børn fortæller, at det i begyndelsen var meget 
ensomt og uvant at være det nye sted. Men de fik det 
bedre, da de begyndte at komme ud, begyndte at gå i 
skole og fik nye venner.

Si  t uat ione n f ø r og  nu

Målet med at anbringe et barn udenfor hjemmet er at 
sikre opvækstvilkår, som fremmer barnets udvikling, 
trivsel og selvstændighed. Det handler om at skabe 
trygge rammer og en barndom med omsorg, støtte og 
relationer. 

Rigtig mange børn, vi har talt med, har været anbragt 
flere forskellige steder, de fleste dog kun to steder. Især 
har de børn, vi har mødt på døgninstitutionerne, ofte 
flere plejefamilier bag sig.

Som et samfund, hvor omkring syv procent af alle 
børn anbringes udenfor hjemmet, må vi sikre, at de 
børn, vi anbringer, trives i deres anbringelser og at de 
får den rette støtte og omsorg, så de kan udvikle sig 
som selvstændige individer.

Allanngorneq 

Forandring

3 8 3 9



Meeqqat allat taama ajunngitsiginngillat imaluunnit qanoq inner-
tik nalornissutigalugu.

Niviarsiaraq skalami apeqqummut akivoq

»1.. naamik affaq, naamik. Aalakoortoqanngik
kaangat 10. Ilaanni ilaquttagut ilagigaangatsigit 
taava 10. Ataatarsiara aalakooraangat , taava 5. 
Tamaasa eqqarsaatigigaanni taava ajorpoq. 
Unnuakkut qimaagaangatta, taava 1 – anaanaga 
unatartikkaangat. Massakkorpiaq pitsaasumik 
paarineqarpugut, taava immaqa 10, 5 
imaluunniit 1«

Nukappiaraq 12-inik ukiulik, qatanngunni niviarsiaraq 
peqatigalugu ulloq unnuarlu paaqqinnittarfimmi 
inissinneqarsimasoq oqarpoq

»Immaqa 5. Kiserliornarami pikkunaallunilu 
aamma nuannaarunnaartaratta«

Meeqqat skalami suli qaffasinnerusumi inissisimalissagunik qa-
noq pisoqassanersoq aperigaangatsigit, akissummi nuunnissaq 
pigajuttarpaat. Angajoqqaat arlaannik nooqateqarneq imaluun
niit ilaqutarsianut nuunneq.

Niviarsiaraq 11-nik ukiulik, qatanngutimi nukappiaqqat 
ilaqutarsiani inissinneqarsimaneranni, nukkani ilagalugu ulloq 
unnuarlu paaqqinnittarfimmi inissinneqarsimasoq oqarpoq

»Angajoqqaatsinnukarutta uterluta…  
angerlavilluta, meerarsianngoqqinngikkutta 
imaluunniit børnehjemimukaqqinngikkutta,  
taava 10-mut pissaaq«

Mee  q q at  oq a l u t t ua r p u t

Misissuinermi meeqqat, skalami 1-miit 10-mut, 10 pitsaanerpaajutil-
lugu, qanoq innerminnik akissuteqaqqullugit qinnuigaagut. Skala 
meeqqanut nassuiaatigineqarpoq.

Qujanartumik meeqqat inissinneqarfimminni ajunngilluinnarlutik 
oqaluttuarput. Piviusumilli meeqqat akissutaat amerlasuutigut qaf-
fasissorujussuupput.

Mee q q at  oq a r p u t

»9, ajunngitsorpassuarnik pisoqarpoq (…). 
Immaqa siusinnerusukkut 5-iugaluarpoq taava 
9-mut pivoq. Neriuppunga taamaaginnassasoq, 
taava ukiup tulliani 10-mut pissaaq« 
nivarsiaraq 14-inik ukiulik

»Immaqa 9? Ajorpallaanngilaq« 
niviarsiaraq 13-inik ukiulik 

Akissutini taamaattuni pingaaruteqarpoq eqqarsaatigissallugu 
meeqqat inuunerminni atugarisatik nalileraat siusinnerusukkut 
atugarisimasatik aallaavigalugit. Meeqqat nalinginnaasumik 
inuunerannut naleqqiunneqarsinnaanngilaq. 

Meeqqat apeqqutitsinnik aperineqartut akisarput siumut isigalu-
tik nammineq inersimasullu akunnerminni ajoqutaasussaanngit
sunik, namminermullu ajunnginnerusussamik anguniagaqarlutik. 
Tassa imaappoq, meeqqat oqaluttuarinngitsoorsinnaavaat paaq
qinnittarfimmi ilaqutarsianiluunniit ingerlalluaratik, kinguneqaa
tigisiiaasaat, tassa angerlarsinneqarsinnaanertik imaluunniit alla-
mut nuutsinneqarsinnaanertik ersissutigigamikku. 

Nakkutilliiniarluta najuutinnginnitsinnik meeqqat paasitereeralu-
arlugit, oqaaserisamik kinguneqarsinnaanerat annilaangassutigi-
simasinnaavaat. Taamaattumik meeqqat uagut ilimagisatrsinnut 
tulluarsarsinnaapput, tamannalu pissutaasinnaavoq meeqqat atu-
garissaarnerminnik taama qaffasitsigisumik naliliinerannut.

B ø r ne ne f or tæ l l e r

I undersøgelsen bad vi børn svare på, hvordan de har 
det på en skala på 1 til 10, hvor 10 er det bedste. Skalaen 
blev forklaret for børnene.

Mange af børnene fortæller glædeligvis, at de har det 
rigtigt godt, der hvor de er anbragt. I realiteten er bør-
nenes svar ofte meget høje.

B ø r ne ne s ige r

»9, der er sket ret meget godt (…). Måske 
var det 5 før og så kom den op til 9.  
Bare det bliver ved med at være på denne 
måde, så kan tallet blive 10 næste år« 
14-årig pige 

»Måske 9? Det er ikke så galt« 
13-årig pige 

Med de svar er det vigtigt at tænke på, at børnene 
vurderer deres livsvilkår i forhold til deres tidligere 
situation. Det er ikke nødvendigvis sammenligneligt 
med et almindeligt børneliv.

Børn, som bliver spurgt, som vi her har gjort, vil ofte 
svare ud fra en strategi, hvor de forsøger at balancere 
mellem sig selv og de voksne og varetage egne behov 
bedst muligt. Det betyder, at børnene kan undlade at 
fortælle, at de ikke har det godt på institutionen eller 
i plejefamilien af frygt for, at det kan have konsekven-
ser for dem, at de kan blive sendt hjem eller sendt an-
dre steder hen.

Selv om vi har fortalt børnene, at vi ikke er der for at 
lave tilsyn, så kan de alligevel være bange for, at deres 
udtalelser kan få konsekvenser. Derfor kan børnene 
intuitivt tilpasse sig vores forventninger, hvilket kan 
være grunden til, at børnene vurderer deres nuvæ-
rende trivsel så højt.

Andre børn har det knap så godt eller er usikre på, 
hvordan de har det.

En 14-årig pige svarer på skalaspørgsmålet 

»1.. nej en halv, nej. Når ingen er fulde 
så 10. Når vi nogen gange er sammen 
med familien så 10. Og når min stedfar 
er fuld, så er den på 5. Når man tænker 
på det hele, så er det dårligt. Når vi 
flygter om natten, så er den på 1 – min 
mor fik tæsk. Lige nu bliver vi passet 
godt, så måske 10, 5 eller 1«

En 12-årig dreng,  
som er anbragt på institution  
sammen med sin søster, siger

»Måske 5. Det er ensomt og  
kedeligt og vi bliver kede af det«

Når vi har spurgt børnene om, hvad der skal til, for at 
de kan komme endnu højere op på skalaen, så har sva-
rene ofte handlet om at flytte. Enten at flytte sammen 
med en af forældrene eller flytte i en plejefamilie.

En 11-årig pige, som er anbragt på døgninstitution 
med sin lillesøster, mens hendes to brødre er 
anbragt i plejefamilie, siger

»Hvis vi tager hjem til vores forældre… 
rigtigt hjem, hvis vi ikke skal være 
plejebørn eller bo på børnehjem, så  
bliver den på 10«
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Imaassinnaavoq iluatsitsilluartut oqaloqatigisimagigut. Misissu
ineq amerlanernik sinniisuunngilaq, kisiannili sumiiffiit ilaanni 
ilaqutarsiat meeqqat artuleraangatigit, akulikitsumik ilaqutarsiat 
akornnanni paarlakaanneq pisarsimasinnaavoq. Taamaattumik 
meeraqarpoq ilaqutarsiaminni atugarissaanngitsunik.

Meeqqat, inissinneqartarfiit assigiinngitsut akornani nuuttartut 
amerlassusiisa qaffasinneranut takussutissaapput Ilaqutariissutsi-
mut, Kulturimut, Ilagiinnut Naligiissitaanermullu Naalakkersu-
isoqarfimmit kisitsisit, tassani naatsorsuutigineqarluni ukiumut 
meeqqat 150-it inissinneqarfimminnit allamut nuuttartut.

Meeqqanik inissiinermi siunertaq pingaartoq tassaavoq, meeqqat 
pillugit ataatsimut isiginnilluni aamma ataqatigiissumik suliniute-
qarnissaq, taamaalilluni meeqqap angajoqqaavisalu pisariaqartis-
sinnaasaat isumagineqassammata. Tamanna aamma suliap iluani 
suliaqartunut ilaqutarsianullu atuuppoq.

Siunertaq tassaassaaq, meeqqap avatangiisimini inunnik isumassu-
isunik, patajaatsunik aamma qanittumik attavigilersinnaasaminik 
attaveqalersinnaanerminut periarfissaasa atajuartuunissasa eqqa-
naarneqarnissaat. Tamanna meeqqat ineriartornerannut aamma 
atugarissaarnerannut pingaaruteqarpoq.

MIO i s um aq a r p oq

  �inissiinerni atajuartuunissaq 
annertuumik pingaartinneqassaaq

  �meeqqanik, angajoqqaanik, ilaqutarsianik 
aamma ulloq unnuarlu paaqqinnittarfinni 
sulisunik tapersiisoqarnissaa 
eqqanaarneqassaaq

  �misissuinerup ingerlanerani 
inissinneqarfissap neqeroorutai meeqqap 
pisariaqartitaanut naleqquttunissai 
pingaartinneqassapput, taamaalilluni 
meeraq siullermeersumik inissinneqarnermi 
eqqortumik inissinneqarniassammat

Meeqqat angajoqqaamik najornissaat kissaatigaat, kisiannili im-
maqa ilaqutariittut inissisimaneq kusanartuusoq kissaatiginerul-
lugu. Kisianni oqaatigineqartut ujariatsinemik ersersitsinertut isi-
gineqassapput.

Meeqqani allani sinnattut piviusorpalaarnerusut pineqarput.

 
Niviarsiaraq Ilulissaneersoq  
qanoq innerminik pitsaanerulissappallu qanoq  
pisoqarnissaanik apeqqummut akivoq 

»3, naluttarfittaarsinnaagutta  
100-nngussaaq!«

Mee  q q at  i l aq u ta r s i a n ii  t t u t

Meeqqat inissinneqarsimasut ilarpassui ilaqutarsiani najugaqarput. 
Inissinneqarsimasut 77%-iinik amerlassuseqarput. Ilaqutarsianut 
inissiineq aamma ulloq unnuarlu paaqqinnittarfinnut inissiineq 
assigiingitsorpassuartigut immikkooruteqarput. Assersuutigalugu 
ulloq unnuarlu paaqqinnittarfiit angerlarsimafferpalaartuunngilaq, 
angerlarsimaffivimmut sanilliullugu. Peqatigitillugulu angerlarsi
maffimmisut qanittumik atuumassuteqalernissaq ajornakusoorpoq 
sulisut nikerartuarnerat pissutigalugu.

Meeqqat qitornarsiaasut oqaloqatigisavut ilaqutariinni najukka-
minni atugarissaarpasipput. Meeqqat tamakku amerlasuutigut 
piffissami sivisuumi ilaqutariinni ataatsini najugaqartarput, taak-
kulu qanittumik attaveqarfigalugit.

 
Niviarsiaraq 14-inik ukiulik qatanngutini ilagalugit 
ilaqutarsiaminni ukiuni tallimani najugaarsimasoq, ilaqutarsiani 
najugaqarnerup qanoq ittuunera pillugu oqaluttuarpoq 

»Uannut ajunngilaq.  
Siullernut naleqqiullugu pitsanerusumik iliorput. 
Maani najugaqarneq nuanneqaaq«

 
Niviarsiaraq 11-nik ukiulik inissinneqarnermi  
qanoq issimanera pillugu oqaluttuarpoq 

»Ajunngilaq. Toqqissisimanarneruvoq.  
Anaananni najugaqarallarama killiliineq ajorpoq, 
tamannalu pitsaavallaanngilaq. Taava suut 
tamarmik nalorninarput. Tassanngaanniit 
nuukkama ilikkagaqarpunga. Soorlu 
nammineersinnaanerulerlunga«

Det kan være succeshistorierne, vi har talt med. Un-
dersøgelsen er ikke repræsentativ, men nogle steder 
lader det til, at plejebørnene skifter ofte mellem plejefa-
milier, når de ikke længere magter børnene. Derfor er 
der også børn, som ikke trives i plejefamilierne.

At omfanget af børn, som flytter mellem forskellige an-
bringelsessteder, er højt, understøttes af tal fra Depar-
tementet for Familie, Kultur, Kirke og Ligestilling, 
som anslår, at 150 børn skifter anbringelsessted om 
året.

Et vigtigt mål i anbringelsen af børn er at sikre en hel-
hedsorienteret og sammenhængende indsats, så både 
barnets og forældrenes eventuelle behov for støtte til-
godeses. Det gælder også fagpersoner og plejefamili-
ernes.

Målet skal være at sikre kontinuitet, så barnet får mu-
lighed for at få stabile og nære relationer til de om-
sorgspersoner, de har omkring sig. Det har betydning 
for børns udvikling og trivsel.

 

M IO  me ne r at

  �kontinuitet i anbringelserne
 skal vægtes højt

  �der skal sikres støtte til både 
børn, forældre, plejeforældre og 
personale i døgninstitutionerne

  �der skal lægges vægt på at 
matche barnets behov med 
anbringelsesstedets tilbud 
allerede i undersøgelsesfasen, 
så barnet anbringes det rigtige 
sted første gang

Børnene ønsker at være sammen med forældrene, 
men ønsker sig måske nærmere tilbage i en idealiseret 
familiesituation. Men udsagnene må ses som udtryk 
for et afsavn.

For andre børn er det mere konkrete drømme, det 
handler om.

En 15-årig pige fra Ilulissat  
svarer på spørgsmålet om, hvordan hun har det, og 
hvad der skulle til, for at det blev bedre 

»3, hvis vi kunne få en  
svømmehal bliver det 100!«

B ø r n i  p l e je fa mil ie r

En meget stor del af de anbragte børn er i plejefamili-
er. Andelen svarer til 77 procent af de anbragte børn. 
På en række områder adskiller anbringelse i plejefami-
lier sig fra anbringelser på døgninstitutioner. Det gæl-
der for eksempel i forhold til at bo i et rigtigt hjem i 
stedet for på en institution, hvor det er svært at skabe 
hjemlige rammer. Samtidig er det vanskeligt at indgå i 
hjemlige rutiner med nære relationer, idet personalet 
skifter hele tiden.

Det lader til, at de plejebørn, vi har talt med, har det 
godt i familierne. De børn har ofte været længe i sam-
me familie og har et nært forhold til dem. 

 
En 14-årig pige, som sammen med sine søskende 
har boet hos plejefamilien i fem år, fortæller 
hvordan det er at bo i plejefamilien 

»Det er fint med mig.  
De gør det bedre end de første.  
Det er dejligt at bo her«

 
En 11-årig pige fortæller, hvordan det er  
for hende at være anbragt 

»Det er fint. Det er mere trygt.  
Da jeg boede hos min mor, satte hun ikke 
grænser, og det var ikke så godt. Så var 
det hele usikkert. Da jeg flyttede derfra 
lærte jeg noget. Jeg kunne ligesom klare 
mig selv« 
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Meeqq at apersornerini siunissaq pillugu sinnattuinik ape­
risimavagut. Angisuunngorunik imaluunniit inersimasun­
ngorunik sorusunnersut? 

Meeqqat tamarmik inersimasutut inuulernissaminnut ineriartorner-
minni tapersersorneqarnissaminnik pisariaqartitsipput. Meeqqani 
ilaquttaminnik inooqateqartuni, angajoqqaat tassaagajupput siunis-
saq pillugu meeqqaminnik oqaloqateqartartut. Suna ilinniagare-
rusunneraat, sumi sulilerumaarnissaminnik sinnattui pillugit aam-
malu angorusutartik angujumallugu qanoq suliniuteqarumanersut.

Neriuutit sinnaattullu atugarissaarnissatsinnut ilaapput pingaa
ruteqartut – tamanna aamma meeqqanut inissinneqarsimasunut 
atuuppoq. 

Inunnik isumaginninnermi inatsimmi anguniakkat ilagaat meerar-
tatta nammineersinnaanngorlutik ineriartornissaat, inuiaqatigiinnut 
tunniussisinnaanngorlugit. Meeraq nammineersinnaangornissami-
nut ineriartussaguni, ilinniagaqassaguni suliffeqalerlunilu, taava 
meeqqap avatangiisiini sinnattuni pillugit inersimasumik oqaloqati-
gisinnaasaanik peqassaaq. Taamaattumik aamma meeqqat inissin-
neqarsimasut ukiut tamatumunnga naleqquttut anguppatigit, siu-
nissaq pillugu eqqarsaataat pillugit tapersersorneqarnissaat pingaa-
ruteqarpoq.

Inissinneqarnerup kingorna inuusuttoq nammineersinnaanissami-
nut piareersimanissaanut periarfissaqassappat, pingaartumik ilinni-
agaqarnissaa najugaqarnissaalu eqqarsaatigalugit, piffissaagallartil-
lugu 18-inik ukioqalernissaa sioqqullugu piareersarneqartariaqar-
put.

Taamaattumik meeqqanut inissinneqarsimasunut pingaaruteqar-
poq inuit meeqqamik isumassuisut, tassa ulloq unnuarlu angerlar-
simaffinni sulisut angajoqqaarsiallu, siusissukkut siunissaq pillugu 
meeqqamik oqaloqateqartarnissaat. Taamaalillutik meeraq kingu-
sinnerusukkut inissinneqarsimaneq naammassippat susoqarnissaa 
pillugu sullissisumik oqaloqateqarnissaanut piareersarsinnaam
massuk.

Da vi foretog interviews med børnene, spurg­
te v i om deres dr ømme for fremtiden. Hvad vil 
de gerne, når de bliver større eller voksne? 

Alle børn har behov for støtte i deres udvikling frem 
mod et voksenliv. For børn, som lever sammen med 
deres familie, er det typisk forældrene, der taler med 
børnene om deres fremtidsdrømme. Hvilken uddan-
nelse de kunne tænke sig, hvilket job drømmer de om 
at få, og hvordan arbejder de frem mod deres mål?

Håb og drømme er vigtige for vores trivsel – det gæl-
der også for de anbragte børn. 

Et af målene med den sociale lovgivning er at sikre, at 
vores børn udvikler sig til selvstændige individer, som 
kan bidrage til vores fælles samfund. Hvis barnet skal 
udvikle sig til et selvstændigt individ og have en ud-
dannelse og et arbejde, fordrer det, at barnet har voks-
ne omkring sig, som barnet kan tale med om sine 
drømme. Derfor er det vigtigt, at de anbragte børn 
også får støtte i overvejelser om fremtiden, når de får 
en alder, hvor det bliver relevant.

Specielt uddannelse og boligforhold skal planlægges 
og forberedes i god tid før den unge fylder 18 år, hvis 
der skal være mulighed for, at den unge skal være klar 
til at stå på egne ben, når anbringelsen slutter.

For de anbragte børn er det derfor vigtigt, at de om-
sorgspersoner, der er omkring barnet, det vil sige per-
sonale på daginstitutioner eller plejeforældre, tidligt 
begynder at tale med barnet om fremtiden. På den 
måde kan de forberede barnet til senere samtaler med 
en sagsbehandler, om hvad der skal ske efter anbrin-
gelsen.

Siunissaq pillugu sinnattut

Fremtidsdrømme
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A a ku mee q q at  oq a a s eq a ata a s a i l a at

 
»Sinnattorpassuaqarpunga. 
Igasunngorusunnerpaavunga.  
Taamaanngippat allaffimmi sulerusuppunga« 
niviarsiaraq 14-inik ukiulik, ilaqutariinni inissinneqarsimasoq

»Uanga pinngitsoornanga inunnik sullississaanga. 
Isumaqarpunga Kalaallit Nunaanniigin
narusullunga, Kalaallillu Nunaanni  
meeqqanik inuusuttunillu sullissillunga« 
niviarsiaraq 14-inik ukiulik, ulloq unnuarlu angerlarsimaffimmiittoq

»Ullumi atuarfimmi eqqartorparput,  
ua politinngorusuppunga« 
nukappiaraq 10-nik ukiulik, ulloq unnuarlu angerlarsimaffimmiittoq

»Innarluutilinnik sullissinissara  
sinnattoraara« 
niviarsiaraq 15-inik ukiulik, ulloq unnuarlu angerlarsimaffimmiittoq

 
Nukappiaraq 15-inik ukiulik ilaqutariinni inissinneqarsimasoq 
siunissaq sinnattunilu pillugit ima oqarpoq 

»Naluara. Sinnattorneq ajorpunga«

niviarsiaraq 7-inik ukiulik ilaqutariinni inissinneqarsimasoq oqarpoq  

»Assigiinngitsorpassuarnik ilinniagaqarusuppunga. 
Sunngorusunnerlunga naluara. Immaqa cirkusimi 
imaluunniit uumasunik qimminilluunniit  
paarsisoq imaluunniit pisiniarfimmioq  
imaluunniit taamatupajaaq«

Inatsisit atuuttut malillugit meeqqap 18-nik ukioqalernerata kingorna 
pisariaqartinneqarpat ikiuinermi aaqqissuussinerit nanginneqarnis-
saannut periarfissaqarpoq. Angerlarsimaffiup avataani inissinneqar-
simaneq naammassippat, tamanna sivikinnerpaamik ukiumik affar-
mik sioqqullugu, kommunip inuusuttoq sutigut tapersersorneqarnis-
saminut pisariaqartitsineranik oqaloqatigissaavaa.

MIO isumaqarpoq malitseqartitsinermik, tassa 18-inik ukioqalerne-
rup kingorna tapersersorneqarnissamut, periarfissap annertunerusu-
mik qitiutinneqarneqarnera pingaartuusoq. Inuusuttut inissinneqar-
figisimaffimmik qimannerata kingorna tapersersorneqarnissamik 
pisariaqartitsisut periarfisssaqartariaqarput. Inissinneqarsimasut 
amerlasuut inissinneqarfigisaminnut attuumassuteqarneq iluaquti-
gisinnaavaat – soorlu aamma meeqqat allat angerlarsimaffimmiit qi-
magukkaangamik angajoqqaaminnit tapersersorneqarnissaminnik 
pisariaqartitsisartut.

Mee  q q at  q a noq oq a r pat ?

Meeqqat siunissamut pilersaarusiorsimanerannik sunillu sinnatto
qarnerannik aperaagut. Ikittuinnaat akinngillat, suli ikinnerusut pi-
lersaaruteqanngillat.

Qujanartumik meerarpassuit siunissaq pillugu eqqarsaateqarsimap-
put. Ilaat piviusunik pilersaaruteqarput suullu inersimasunngor
nissaminnut sinnattorineraat aperigatsigit nuannaajallapput. Meeq
qat amerlasuut ilaquttaminni misigisimasaminnut naleqqiullugu siu-
nissaq pillugu allaanerusunik sinnatuanissaminnut nukissaqarput. 
Pilersaarutaat piviusuupput naammassineqarsinnaallutillu.

Meeqqat ikittuinnaat siunissamut pilersaarutitik pillugit sullissi
sortik oqaloqatigisimavaat, ataasiakkaalli efterskolernissartik eqqar-
torsimavaat.

Meeqqani mikinerni qanorluunniit sinnattornissaq meeraanissarlu 
inissaqarput.

	

MIO i s um aq a r p oq

  �inuusuttup 18-iliinnginnerani ukiunik pingasunik sioqqullugu 
siunissami kissaatai, ilinniagaqarniarnera ineqarniarneralu 
pillugit oqaloqatiginninneq aallartinneqartariaqartoq

  �inuusuttoq inissinneqarfigisimasamini, siunissami 
periarfissani pillugit siunnersuisorisinnaasaminik aamma 
ilitsersuisorisinnaasaminik tamatigut 
attaveqaateqartinneqartariaqartoq 

He r e r  nogl e  a f  b ø r ne ne s  ud s a gn

 
»Jeg har masser af drømme.  
Jeg vil helst være kok.  
Ellers vil jeg være kontorarbejder« 
pige på 14 år, i plejefamilie

»Jeg skal i hvert fald arbejde med 
mennesker. Jeg ønsker bare at blive i 
Grønland, tror jeg, og arbejde for  
børn og unge i Grønland« 
pige 14 år, på døgninstitution

»Vi snakkede om det i skolen i dag.  
Jeg vil være politimand« 
dreng 10 år, på institution

»Jeg drømmer om at  
arbejde med handicappede« 
pige 15 år, på institution

 
En 15-årig dreng i familiepleje siger  
om fremtiden og drømmene 

»Det ved jeg ikke. Jeg drømmer ikke«

pige 7 år, i familiepleje svarer 

»Jeg har rigtigt mange ting, jeg gerne vil 
være. Jeg ved ikke, hvad jeg skal være. 
Måske i cirkus eller være dyrepasser eller 
hundepasser eller være i butik eller  
sådan noget«

Med gældende lovgivning er det muligt at fortsætte 
hjælpeforanstaltningerne efter barnet er fyldt 18 år, 
hvis der er behov for det. Når en anbringelse uden for 
hjemmet slutter, skal kommunen senest et halvt år før 
tale med den unge om, hvilken støtte der er behov for.

MIO mener, at det er vigtigt at øge fokus på efter-
værnet, altså mulighederne for at støtte efter de unge 
er fyldt 18 år. De unge, der har behov for støtte efter 
de forlader anbringelsesstedet, skal også kunne få 
det. Mange anbragte kan have glæde af fortsat at 
have tilknytning til anbringelsesstedet – på samme 
måde som andre børn har behov for støtte fra deres 
forældre, når de flytter hjemmefra. 

	
	

H va d s ige r  b ø r ne ne ?

Vi har spurgt børnene, om de har lagt planer for frem-
tiden og hvilke drømme de har. Nogle få svarer ikke, 
færre har ingen planer.

Heldigvis har rigtig mange børn gjort sig tanker om 
fremtiden. Flere har konkrete planer og lyser op på 
spørgsmålet om, hvad de drømmer om, når de bliver 
voksne. Mange af børnene har overskud til at drøm-
me om en fremtid, der er anderledes, end det de har 
oplevet i deres familier. Det er konkrete og realistiske 
planer. 

Få børn har talt om fremtidsplaner med deres sags
behandler, men enkelte har dog allerede drøftet, at de 
skal på efterskole.

For de mindre børn er der plads til at give drømmene 
frit spil og være barn.

MIO me ne r at

  �tre år før den unge fylder 18 år, skal der 
indledes en dialog med den unge, som handler 
om ønsker for fremtiden, uddannelse og bolig

  �den unge skal altid have en fast 
kontaktperson på anbringelsesstedet, som 
den unge kan komme til for at få råd og 
vejledning om mulighederne for fremtiden
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Meeqqat allat misikuararsuullutilli angerlarsimaffiup avataanut 
inissinneqarsimanerminnik oqaluttuarput. Tamakkunani siusissuk-
kut qisuariartoqarsimavoq, tamannali meeqqat anginerulerneranni 
atugarissaarnerulernerannik nassataqarsimanngilaq. Meeqqani 
oqaloqatigisatsinni amerlasuut atugarissaannginnerat ersarissoru-
jussuuvoq.

Aalajangiisuulluinnartoq tassaavoq, meeqqap eqqortumik ikiorne-
qarnissaa aallaqqaataanillu inissinneqarfissaata eqqortup nassaa
rineqarnissaa. Aamma pisup ingerlanerata ataqatigiissuunissaa 
pingaaruteqarluinnarpoq. Isumalluutit naammannersut meeqqallu 
ataasiakkaat pisariaqartitaannut atatillugu iliuuseqarsinnaanermut 
periarfissat naammannersut iluatsinnissamut attuumassuteqarput. 
Massakkorpiaq taamaattoqanngilaq, aalajangiisuulluinnarpullu 
ilinniagaqartitsineruneq, ilinniaqqinneq aningaasaliissutillu.

Andre børn fortæller, at de har været anbragt udenfor 
hjemmet, siden de var helt små. Her er der grebet tid-
ligt ind med anbringelse, men det har ikke automatisk 
medført bedre trivsel hos børnene, når de bliver større. 
Det fremgår klart blandt en del af de børn, vi har talt 
med, at de ikke trives.

Det helt afgørende er, at et barn får den rette hjælp og 
det rigtige anbringelsessted fra starten. Og det er af-
gørende, at der er kontinuitet i forløbet. Om det sker 
hænger sammen med, om der er tilstrækkelige res-
sourcer og handlemuligheder tilstede i forhold til det 
enkelte barns behov. Det er ikke tilfældet på nuværen-
de tidspunkt, og det er helt afgørende, at der sættes 
ind med øget uddannelse, efteruddannelse og bevillin-
ger til en langt hurtigere social indsats.

Mee  q q at  in is s inneq a r s im a s u t  pi  s a r i aq a r t i t s ine r minni 
ik ior neq a r s im a l l u t ik  i s um aq a r ne r s u t  mis is s u ine r mi 
pa a s is aq a r f ige ru s u s s im ava gu t.

	
Taamaattumik meeqqat aperaavut iliuuseqarnissaq sioqqullugu 
ilaquttaminni qanoq sivisutigisumik ajornartorsiuteqarsimanersoq. 
Meeqqat ilaat ikiorneqalinnginnerminni ilaquttaminni sivisuumik 
ajoranartorsiuteqarsimallutik oqaluttuarput. Aamma ilaqutariinni 
imigassartortarneq persuttaasarnerlu pillugit oqaluttuarput.

MIO-p suliat meeqqanut tunngasut atuarnikuunngilai, meeqqalli 
oqaloqatigiinnarlugit, taamaattumillu piffissaagallartillugu akuli-
uttoqarsimanersoq, suna tunuliaqutaanersoq qanorlu suliniuteqar-
torqarsimanersoq nalilersinnaanagu. Nalinginnaasumilli meeqqat 
oqaluttuaat ernumalersitsipput.

Niviarsiaraq oqaluttuarpoq 9-nik ukioqarluni arni ilagalugu unnu-
akkut qimaasariaqartarsimalluni, ataatarsiani aalakooraangami 
persuttaasarmat. Piffissani allani qatanngutini minnerusut, unnuk-
kut unnuakkullu anaanani suligaangat, ataatarsiami aalakoorluni 
angerlarnissaa ernummatigiitigalugu, paarisariaqartarsimavai.

Nukappiaraq 12-inik ukiulik, ukioq ataaseq ulloq unnuarlu 
paaqqinnittarfimmiissimasoq, qanoq sivisutigisumik ilaquta
riinni ajornartorsiuteqartoqarneranut apeqqummut akivoq 

»Qanoq sivisutiginersoq naluara.  
Eqqaamalluanngilara, kisianni sivisuujuvoq«

Meeqqat allat børnehjemmimi imaluunniit ilaqutarsiani najugaqar-
nerminnut pissutaasutut oqaluttuaraat angerlarsimaffimmi atorner-
luisoqarnera, aammalu ilaquttaminni allani najugaqartarsimallutik, 
taakkua paarsisinnaajunnaarnissaasa tungaanut.

Niviarsiaraq 14-inik ukiulik oqaluttuarpoq inissinneqarnerminut 
atatillugu akuliutitinneqartorujussuusimalluni. Nammineerluni 
ilinniartitsisuni kommunilu attaveqarfigisimavai, børnehjemmimul-
lu pinnginnermini piffissani sivikitsuni ilaqutarsiani najugaqartarsi-
malluni. Inissisimanini pillugu oqaluttuarpoq:

Piffissaagallartillugu 
qisuariartarpugut?

Reagerer vi hurtigt nok?

Noge t  a f  de t  v i  h a r ø n s k e t  at  få  indbl ik  i 
me d unde r s øge l s e n e r ,  om de  a nbr a g t e  b ø r n 
me ne r ,  at  de  h a r få e t  h jæ l p,  da  de  h av de  be ­
ho v  f or de t.

Vi spurgte derfor børnene, hvor længe de havde van-
skeligheder i familien, før der skete noget. Nogle børn 
fortæller, at de levede længe med problemer i familien, 
før de fik hjælp. Og de fortæller om alkohol og vold i 
familien. 

MIO har ikke læst børnenes sager, men har alene talt 
med dem, og kan som sådan ikke vurdere, om der er 
grebet ind i tide, på hvilken baggrund og med hvilken 
indsats, det er sket. Men generelt giver børnenes be-
retninger anledning til bekymring.

En pige fortæller, at hun som 9-årig måtte flygte med 
sin mor om natten, fordi hendes stedfar blev voldelig, 
når han blev fuld. Andre gange måtte hun passe sine 
mindre søskende om aftenen og natten, når moderen 
var på arbejde, samtidig med at pigen med ængstelse 
ventede på, om stedfaren kom fuld hjem.

En 12-årig dreng, som har boet på institution i et år, 
svarer på spørgsmålet om, hvor lang tid der havde 
været problemer i familien 

»Jeg ved ikke hvor længe. Jeg husker  
det ikke rigtigt, men der gik lang tid«

Andre børn fortæller om årsagen til, at de bor på bør-
nehjem eller hos en plejefamilie, at der var problemer 
med misbrug i hjemmet, og at de har boet hos andre 
familiemedlemmer, indtil de ikke kunne passe dem 
længere. 

En 14-årig pige fortæller, at hun selv var meget involve-
ret i at blive anbragt. Hun havde selv kontakt med sko-
lelærere og kommunen og havde flere korte ophold i 
plejefamilier, inden hun kom på børnehjem. Hun for-
tæller om sin situation: 

»Angerlarsimaffiga 
nuannerpianngilaq aammami 
uanga pitsaasumik inuuneqa­
rusuppunga. Inuunermik 
siunissalimmik, uagutsinnilu 
taamaaliorsinnaanngilanga (…). 
Ikioqqullunga suaaqqaarnerma 
kingorna iliuuseqartoqarnissaata 
tungaanut ukiut tallimat 
ingerlapput, tassani psykologimik 
allamillu oqaloqateqarpunga, 
ullut tamangajaasa psykologi 
ajornartorsiutikka pillugit 
oqaloqatigisarlugu. Tassa 
atuarfiup ikiorpaanga«

»Det var ikke særligt rart at 
være hjemme, og jeg vil også 
have et ordentligt liv. Et liv 
med en fremtid og det 
kunne jeg ikke derhjemme 
(...). Fra den første dag, jeg 
råbte om hjælp, gik der fem 
år, inden der skete noget, 
hvor jeg snakkede med en 
psykolog og sådan noget, og 
hvor jeg kom til en psykolog 
næsten hver dag og 
snakkede om mine 
problemer. Det var faktisk 
skolen, der hjalp mig«
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Misigisanik toqqorterineq imminut 
illersorneruvoq

Fortrængning er forsvar

Mee q q at  s umig inn a r neq a r s im a s u t  a a mm a n a l a ataq a r ­
s im a ne r minni t  k ingune r l u t s i t s is u t,  ing a mmik oq a ­
l oq at ig ii nne r mi  imminnu t pi neq a r t il l u t ik ,  pi  f f i s s a mi 
s i v i s uumi  a a l l u s s in i a r ne r t ik  a jor n a ku s oor t i t ta r t or ­
u ju s s uu s a r pa at.

Meeqqat allat oqaluttarnerannut naleqqiullutik oqalussinnaanerat 
assigisaanik ineriartorsimanngimmat oqaaseqarnissartik ajornaku
soortittartorujussuusarpaat. Piviusumik eqqarsarujussuartarput, 
kisiannili akissuteqarnissartik ajornakusoortittarlugu, taavalu aki-
gajunnerusarlutik »eqqaamanngilara« imaluunniit »naluara«.

Misigisimasamik eqqarsaatiginissaat ajornakusoortittarpaat, na
laatarisimasat eqqartorneqaraangata massakkut pisutut misigi
sarlugit – taamaattumik meeqqat allat akissutaat ilaarajuttarpaat. 
Imminut oqallisiginissaq oqimaatsuuvoq, pingaartumik meeqqa-
nik allanik peqataasoqartillugu. Toqqissisimanngitsutut misigi
sarput, imminnut illersorusuttarput imminnullu allanut tunniu
tiinnarumasaratik.

Amerlasuutigut imminnut naleqassutsiminnik misiginerat appasis-
sorujussuusarpoq.

Meeqqat taamaattut toqqissisimasutut misiginngikkaangamik ma-
tusarput. Tamanna imminnut illersuutigaat.

Misigisat aqqusaarsimasamik nammannissaat eqqarsaatiginissaal-
lu ajornakusoortittarpaat. Aatsaalli toqqissisimaleraangamik iki
orneqarsinnaanertillu ilisimaleraangamikku ammariartulersarput.

Ge ne r e lt  h a r om s org s s v ig t e de  og  t r aum at i ­
s e r e de  b ø r n me ge t  s væ r t v e d  at  konce n t r e ­
r e  s ig  i  l æ nge r e  t id .  De t  g æ l de r i s æ r ,  n å r 
s a m ta l e n dr e je r  om de r e s  l i v.

	

De har særdeles vanskeligt ved at udtrykke sig, for de-
res sprog er ikke udviklet i samme grad som andre 
børns sprog. De tænker meget konkret og har svært 
ved at komme med længere svar, så de svarer ofte: »det 
kan jeg ikke huske« eller »det ved jeg ikke«.

Det er vanskeligt for børnene at skulle tænke tilbage 
på det, de har oplevet. Det er som om, at tingene sker 
for dem igen, når der bliver talt om gamle traumer – så 
disse børn efterligner ofte andre børns svar. Det er for 
hårdt for dem at tale om sig selv, især når der er andre 
børn tilstede. De føler sig ikke trygge, de vil beskytte 
sig selv og de vil ikke udlevere sig selv over for andre.

Ofte har de en meget lav selvværdsfølelse.

Når disse børn ikke føler sig trygge, så lukker de sig. 
Det er deres forsvar.

Det er svært at bære og tænke på de oplevelser, de er 
gået igennem. Det er først, når de er trygge, og ved de 
kan få hjælp, at de begynder at åbne sig.

Joa Noahsen Holm

Terapeutisk leder

Meeqqat Illuat, Nuuk
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MIO op f or dr e r a l l e ,  de r  a r b e jde r me d b ø r n, 
t i l  at  f or mul e r e  e t  b ø r ne sy n .  A r b e jde t  me d 
e t  fæ l l e s  b ø r ne sy n e r  r a mme n f or a r be jde t 
me d b ø r n,  og  de t  p l a ce r e r e t  a n s va r .  B ø r ­
ne sy ne t  hol de r de s ude n f oku s på  b ø r ne ne s 
r e t t ighe de r .

MIO-p    mee q q a nik  s ul i aq a r t u t  ta m a a s a mee q q a nik  i s i ­
g inn i t ta at s iminnik  a l l a a s e r inninnis s a a nik  k a jumis ­
s a a r pa i .  Ata at s imoor l uni  mee q q a nu t i s ig inn i t ta a s e ­
q a r neq ta s s a av oq mee q q a nik  s ul l is s ine r mi  s in a a k ku ­
t i l l ii  s oq ,  ta m a nn a l u a k is u s s a a s s u s eq a r t i t s i v oq .  Ta ­
m at um a s a ni at igu t  mee q q a nik  i s ig inn i t ta r i a at s ip 
mee q q at  pi  s inn a at i ta a f f ii   s a mmi t ipp a i .

Meeqqat inersimasutulli naleqarput. Tamanna isumaqarpoq, iner-
simasut meeqqat ataqqillugit meeqqallu immikkut pisariaqartitaat 
eqqarsaatigalugit pissusilersorfigisassagaat. MIO isumaqarpoq, 
meeqqat inuunermut pitsaasumut pitsaanerpaanik tunngavis-
saqartinniarlugit inersimasut meeqqanut piumasaqarnissaminnut, 
killiliinisssaminnut unammillernissaminnullu sapiissuseqartaria
qartut.

Meeqqat meeraaneq pillugu ilisimatuujupput. MIO isumaqarpoq 
meeqqat tusaaniarneqartariaqartut aammalu oqartussaaqataaner-
mut akuunertik misigissagaat. Tamanna isuimaqarpoq meeqqat, 
ukiui inerisimanerilu eqqarsaatigalugit, aalajangeeqataasinnaas-
sasut. Meeqqat oqariartuutaat oqaatigisaallu ilumoorunneqas
sapput, tamannalu tunuliaqutaralugu sapinngisaq naapertorlugu 
iliuuseqartoqassaaq.

Meeqqat atugarissaarnerat ineriartornerallu ataatsimut isigine-
qartariaqarput. Tamanna isumaqarpoq meeraq inuunerissuussap-
pat meeqqap timikkut, tarnikkut, anersaakkut, ileqqutigut inooqa-
tigiinnikkullu ineriartornera eqqarsaatigineqarnissasoq. Assigiin
ngisitaarneq imartussuserlu nukiupput. MIO isumaqarpoq meeq
qat immikkut pisariaqartitsisut meeqqatut allatulli periarfissa
qartariaqartut.

Meeqqat toqqissisimallutik, asaneqarlutik, killeqarlutik akuerine-
qarlutillu peqqissumik alliartornissaannut inersimasut akisussaap-
put. MIO isumaqarpoq meeqqat inersimasullu akornanni peqqis-
sumik ataqatigiinneq, meeqqat namminerminnut avatangiisimin-
nullu pitsaanerusunik toqqaanissaminut ilinniarnissaanut tunnga-
vissaasoq. 

Meeqqap pisariaqartitai tamatigut siulliunneqassapput. Tamanna 
isumaqarpoq, meeqqamut angajoqqaatut oqartussaasup meeraq 
paarisinnaanngippagu meeqqap atugaasa soqutigisaasalu qulak-
keerneqarnissaat pisortat akisussaaffigigaat. MIO isumaqarpoq 
ernumaneq siulleq takkuppat iliuuseqarneq aallartittariaqartoq. 
Meeqqap atugarissaarnera angajoqqaanit, aningaasaqarnermit 
pissutsinillu allanit tamatigut pingaartinneqartassapput. 

Meeqqat tamarmik tamatigut qanilaartumik, akuersaartumik pi-
moorussisumillu naapinneqartassapput. Meeqqat inersimasullu 
akornanni tatigeqagtigiinnerup ineriartortinnissaa pingaartuuvoq. 
Inersimasut oqaloqatiginninissaminnut imminut piffissalissapput 
aammalu meeqqat oqariartuutaat paasisinnaassallugit. Inersima-
sut ilisimassavaat iliuutsimik oqaasiinnarniit oqariartuuteqarne-
rusartut. MIO isumaqarpoq inersimasut meeqqanut pitsaasumik 
maligassiuisuusariaqartut.

MIO isumaqarpoq meeqqap siornatigut, ullumikkut siunissamilu 
atugai eqqarsaatigalugit inuunera tamakkiisumik isiginiarneqar
tariaqartoq.

Børn er ligeværdige med voksne. Det betyder, at 
voksne skal behandle børn respektfuldt og tage hen-
syn til deres særlige behov som børn. MIO mener, at 
voksne skal turde stille krav til, sætte grænser for og 
udfordre børn for at give dem de bedste forudsætnin-
ger for et godt liv.

Børn er eksperter i at være børn. MIO mener, at børn 
skal opleve, at de bliver hørt og er en del af en demo-
kratisk proces. Det betyder, at børn skal have medbe-
stemmelse under hensyntagen til deres alder og mo-
denhed. Børns budskaber og udtalelser skal tages al-
vorligt, og der skal så vidt muligt handles på bag-
grund heraf.

Børns trivsel og udvikling skal ses i et helhedsorien-
teret perspektiv. Det betyder, at det gode børneliv 
fordrer hensyntagen til barnets fysiske, psykiske, ån-
delige, moralske og sociale udvikling. Mangfoldig-
hed og rummelighed er en styrke. MIO mener, at 
børn med særlige behov skal have samme muligheder 
som alle andre børn. 

Voksne er ansvarlige for, at børn vokser op i sunde re-
lationer med tryghed, kærlighed, grænser og aner-
kendelse. MIO mener, at sunde relationer mellem 
børn og voksne er en forudsætning for, at børn lærer 
at træffe sunde valg for sig selv og deres omgivelser.

Barnets tarv kommer altid først. Det betyder, at hvis 
barnets værge ikke er i stand til at tage vare på bar-
net, er det det offentliges ansvar at sikre barnets for-
hold, interesser og vilkår. MIO mener, at der skal 
handles ved første bekymring. Barnets trivsel skal til 
enhver tid vægtes højere end hensynet til forældre, 
økonomi og andre forhold. 

Alle børn skal mødes med nærvær, anerkendelse og 
engagement. Det er vigtigt at opbygge en tillidsrela-
tion mellem børn og voksne. Voksne skal give sig tid 
til dialog og virkelig forstå børns budskab. Voksne 
skal være bevidste om, at deres handlinger siger mere 
end ord. MIO mener, at alle voksne bør være gode 
rollemodeller for børn.

MIO mener, at et barns liv skal ses i sin helhed under 
hensyntagen til barnets fortid, nutid og fremtid.

MIO-p meeqqanik isiginnittariaasia 

MIO's Børnesyn
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Flere detaljer om undersøgelsen kan ses på
w w w.mio .gl

Undersøgelsens resultater er indgået i 	
MIO’s høringssvar til forslag til 	
Lov om hjælp til børn og unge.

Ta k t i l
Børnehjemmet Uummannaq 

Børnehjemmet Sarliaq, Ilulissat 

Børn- og ungehuset Mælkebøtten, Nuuk

Boenheden Ilasiaq, Nuuk

Tupaarnaq, Nuuk

Røde Kors Børnehjem, Nuuk

Meeqqat Illuat, Nuuk

Prinsesse Magrethes Børnehjem, Tasiilaq

Og mange tak til plejefamilier og plejebørn, vi har talt 
med i Maniitsoq, Nuuk, Narsarsuaq, Qaqortoq og 
Tasiilaq, samt sagsbehandlere og ansatte i døgn
institutionerne, som har medvirket til at undersøgel-
sen kunne gennemføres.

Misissuinermut paasissutissat allat uani takuneqarsinnaapput 
w w w.mio .gl

Misissuinerup inaarneri MIO’p 	
Meeqqat inuusuttullu ikiorneqartarnerat pillugu inatsisissap 
tusarniaassutigineqarneranut akissutinut ilaatinneqarpoq.

Uku q u ja f f ig a a gu t
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Røde Kors Børnehjem, Nuuk
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Prinsesse Magrethes Børnehjem, Tasiilaq

Aamma Maniitsumi, Nuummi, Narsarsuarmi, Qaqortumi aamma 
Tasiilami ilaqutarsiat aamma qitornarsiat, sullissisut aammalu ul
loq unnuarlu paaqqinnittarfinni sulisut misissuinerup ingerlanne-
qarsinnaaneranut peqataasut qutsavigerujussuarpagut.
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